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@D 1. INFORMAZIONI SULLA | - | dispositivi di sezionamento

SICUREZZA

® Per la propria sicurezza e per

il corretto funzionamento
dell’apparecchio, si prega dileg-
gere attentamente questo ma-
nuale prima dell’installazione e
della messa in funzione. Tenere
questeistruzionisempre insieme
all'apparecchio, anche incasodi
cessione o trasferimento a terzi.
E importante che gli utilizzatori
conoscanotutte le caratteristiche
di funzionamento e sicurezza

dell’'apparecchio.

A deve essere effettuato da

un tecnico competente.

* |Ifabbricante non potraritenersi
responsabile pereventualidan-
ni risultanti da un’installazione
o utilizzazione impropria.

* Ladistanza minimadisicurezza
tra il piano cottura e la cappa
aspirante & di 650 mm (alcuni
modellipossono essere installa-
tiaun’altezzainferiore; vederell
paragraforelativo alle dimensio-
ni di lavoro e all'installazione).

* Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas speci-
ficano una distanza maggiore
di quella sopra indicata, & ne-
cessario tenerne conto.

« Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata
allinterno della cappa.

Il collegamento dei cavi

devono essereinstallatinell’'im-
pianto fisso in conformita alle
normative sui sistemi di ca-
blaggio.

Per gli apparecchi di Classe |,
controllare che larete dialimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa.

Collegare la cappa alla canna
fumaria con untubo didiametro
minimo di 120 mm. Il percorso
deifumideve essereil piu corto
possibile.

Devono essere rispettate tutte
le normative riguardanti lo sca-
rico dell’aria.

Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che tra-
sportano fumi di combustione
(peres.dicaldaie, caminiecc.).
Se la cappa e utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
elettrici (per es. apparecchi a
gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritor-
no di flusso dei gas di scarico.
Quando la cappa per cucina é
utilizzata in combinazione con
apparecchinonalimentatidalla
corrente elettrica, la pressione
negativa nel locale non deve
superare 0,04 mbar per evitare
cheifumivenganoriaspiratinel
locale dalla cappa.
L’arianondeve essere evacuata
attraverso un condotto utilizzato
per lo scarico dei fumi da appa-



recchidicombustione alimentati
a gas o altri combustibili.

* llcavodialimentazione, sedan-
neggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante o da un tecnico
del servizio assistenza.

* Collegarelaspinaadunapresa
di tipo conforme alle normative
vigenti e in posizione accessi-
bile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi
eimportante attenersiscrupolo-
samente ai regolamenti stabiliti
dalle autorita locali.

AAVVERTENZA: prima di
installare la cappa, rimuove-
re le pellicole di protezione.

» Usare solo viti e minuteria di

tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA: |lamancata
installazione delle viti o dei
dispositivi di fissaggio in
conformita alle presenti
istruzioni pud comportare
rischi di scosse elettriche.

* Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’ingrandimento....).

» Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

* Questo apparecchio pud es-
sere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali o con
esperienza e conoscenze

insufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicuro
I'apparecchio e sui pericoli che
cid comporta. Assicurarsi che
I bambini non giochino con
I'apparecchio. Pulizia e manu-
tenzione da parte dell'utente
non devono essere effettuate
da bambini, a meno che non
siano sorvegliati.

« Sorvegliare i bambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.

« L'apparecchionondeve essere
utilizzato da persone (bambini
compresi) con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze
insufficienti, a meno che non
siano attentamente sorvegliate
e istruite.

Le parti accessibili possono
diventare molto calde du-
rante I'uso degli apparecchi
di cottura.

» Pulire e/o sostituire i filtri dopo
il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

» Deve essere presente un’ade-
guata ventilazione nel locale
quando la cappa € utilizzata
contemporaneamente ad ap-
parecchi che utilizzano gas o
altricombustibili (non applicabi-
le ad apparecchiche scaricano
unicamente l'aria nel locale).
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I simbolo % sul prodotto o
sulla sua confezione indica
che il prodotto non puo essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. |l prodotto da
smaltire deve essere conferito
presso un apposito centro di
raccolta per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettro-
nici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito corretta-
mente, si contribuira a preve-
nire potenziali conseguenze
negative per l'ambiente e
per la salute che potrebbero
altrimenti derivare dal suo
smaltimento inadeguato. Per
informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo pro-
dotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove
e stato acquistato il prodotto.

.USO

La cappa aspirante & progettata esclusi-
vamente per 'uso domestico allo scopo
di eliminare gli odori dalla cucina.
Non usare mai la cappa per scopi diversi
da quelli per cui & stata progettata.
Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando € in funzione.
Regolare [lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottura,
assicurandosi che non ne avvolga i lati.
Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: l'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3.PULIZIA E

MANUTENZIONE

- lIfiltro al carbone attivo non & lavabile
né & rigenerabile e deve essere so-
stituito ogni 4 mesi di funzionamento
circa o piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso (W).

i

- | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 1 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (Z).

y4

Pulire la cappa utilizzando un panno
umido e un detergente liquido neutro.



4. COMANDI

co (o
@ w O -

&
£ <3

T2 T T3 L
Pulsante | Funzione Led
™ Premendo il pulsante T1 si accende e | Tutti i pulsanti sono
spegne il quadro comandi. illuminati al 50%.
Dopo 2 minuti senza alcuna pressione
del pulsante, il quadro comandi si
spegne.
T2 Riduce la velocita del motore. llluminazione al 100% e T1
lampeggiante.
T3 Aumenta la velocita del motore. llluminazione al 100% e T1
lampeggiante.
T4 Attiva l'arresto dopo un ritardo di llluminazione al 100%
5 minuti (motore+luci). E possibile lampeggiante e T1
modificare la velocita di lavoro quando |lampeggiante.
questa funzione ¢é attivata.
L Accende e spegne il sistema di llluminazione al 100%.
illuminazione.
5. ILLUMINAZIONE

» Per la sostituzione contattare I'Assi-
stenza Tecnica (“Per l'acquisto rivol-
gersi all’assistenza tecnica”).




@Y 1.SAFETY
INFORMATION
® For your safety and correct
operation of the appliance,
read this manual carefully be-
fore installation and use. Always
keep these instructions with the
appliance even if you move or
sell it. Users must fully know
the operation and safety fea-
tures of the appliance.

The wire connection has to

be done by specialized
technician.

» The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or im-
proper installation.

* The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).

« If the instructions for installa-
tion for the gas hob specify a
greater distance, this must be
respected.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

» Means for disconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

* For Class | appliances, check
thatthe domestic powersupply
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guarantees adequate earthing.
» Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.
Regulations concerning the
discharge of air have to be
fulfilled.
Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carrying
combustion fumes (boilers,
fireplaces, etc.).
If the extractor is used in con-
junction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), asufficientdegree
ofaeration mustbe guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is used
in conjunction with appliances
supplied with energy otherthan
electric, the negative pressure
in the room must not exceed
0,04 mbar to prevent fumes
being drawn backintotheroom
by the cooker hood.
The airmust not be discharged
into a flue that is used for ex-
hausting fumes from applianc-
es burning gas or other fuels.
If the supply cord is damaged,
it must be replaced from the
manufacturer or its service
agent.
Connect the plug to a socket
complying with current regula-
tions, located in an accessible
place.



* With regards to the technical
and safety measures to be
adopted for fume discharging
it is important to closely follow
the regulations provided by the
local authorities.

WARNING: Before install-
ing the Hood, remove the
protective films.
* Use only screws and small
parts in support of the hood.

WARNING: Failuretoinstall
the screws or fixing device
in accordance with these
instructions may result in
electrical hazards.

* Do not look directly at the light
through optical devices (binoc-
ulars, magnifying glasses...).

* Do not flambe under the range
hood:; risk of fire.

» This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities orlack of ex-
perience and knowledge ifthey
have been given supervision
or instruction concerning use
of the appliance in a safe way
and understand the hazards
involved. Children shall notplay
with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

* Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

» The appliance is notto be used
by persons (including children)
withreduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.

AAccessible parts may be-
come hot when used with
cooking appliances.

» Cleanand/orreplacetheFilters
after the specified time period
(Fire hazard). See paragraph
Care and Cleaning.

» There shall be adequate ven-
tilation of the room when the
range hoodis used atthe same
time as appliances burning gas
or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge
the air back into the room).

« The symbol £ on the product
or on its packaging indicates
that this product may not be
treated as household waste.
Instead it shall be handed over
to the applicable collection point
for the recycling of electrical
and electronic equipment. By
ensuring this product is dis-
posed of correctly, you will
help prevent potential negative
consequences for the environ-
ment and human health, which
could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of
this product. For more detailed
information about recycling of
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this product, please contact your
local city office, your household
waste disposal service or the
shop where you purchased the
product.

. USE

The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.

Never use the hood for purposes other
than for which it has been designed.
Never leave high naked flames under
the hood when it is in operation.
Adjust the flame intensity to direct it
onto the bottom of the pan only, making
sure that it does not engulf the sides.
Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil
can burst into flames.

. CARE AND CLEANING

- TheActivated charcoalfilteris notwash-
able and cannot be regenerated, and
mustbe replaced approximately every 4
months of operation, or more frequently
for particularly heavy usage (W).

- The Grease filters must be cleaned
every 1 months of operation, or more

10

frequently for particularly heavy usage,
and canbe washedinadishwasher (Z).

y4

* Clean the hood using a damp cloth and

a neutral liquid detergent.



4. CONTROLS
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T3 L

Button

Function

Led

T1

By pressing T1 Button the controls
board are On and Off.

After 2 minuts without button
pressing, the control board turn Off.

All buttons are 50% lighting.

T2

Decreases the speed of the
Motor.

100% lighting and T1 Flash.

T3

Increases the speed of the
Motor.

100% lighting and T1 Flash.

T4

Enable shutdown with a 5 minute
delay (Motor+Lights). Itis possible
to change the operating speed
when this function is enabled.

Flash at 100% lighting and T1 Flash.

Turns the Lighting System on
and off.

100% lighting.

5. LIGHTING

* For replacement contact technical
support (“To purchase contact technical
support”).
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G 1.CONSIGNES DE
SECURITE
@Pour votre sécurité et pour
garantir le fonctionnement
correct de l'appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel avant
d’installer et de mettre en fonc-
tion lappareil. Toujours conserver
ces instructions avec l'appareil,
méme en cas de cession ou de
transfert a une autre personne.
Il estimportant que les utilisateurs
connaissent toutes les caracté-
ristiques de fonctionnement et
de sécurité de l'appareil.

Laconnexiondes cables doit
étre effectuée par un techni-
cien compétent.

* En aucun cas le fabricant ne peut
étretenu pourresponsabled’éven-
tuels dommages dus a une instal-
lation ou a une utilisationimpropre.

+ La distance de sécurité minimum
entre le plan de cuisson et la hotte
aspirante estde 650 mm (certains
modeéles peuvent étre installés a
une hauteurinférieure; voirle para-
graphe concernantlesdimensions
de travail et l'installation).

* Si les instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spéci-
fient une distance supérieure a
celleindiquée ci-dessus, veuillez
impérativemententenircompte.

* Assurez-vous que la tension du
secteur correspond a celle indi-
quée sur la plaque des caracté-
ristiques apposée a l'intérieur de
la hotte.
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* Les dispositifs de sectionnement
doiventétre montés dans/'installa-
tionfixe conformémentauxnormes
sur les systemes de cablage.

* Pour les appareils de Classe |,
s’assurer que l'installation élec-
trique de votre intérieur dispose
d’'une mise a la terre adéquate.

* Reliezl'aspirateurdu conduitde
cheminée avec un tube ayant
un diamétre minimum de 120
mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court possible.

* Respecter toutes les normes
concernantl'évacuation de l'air.

* Ne reliez pas la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminentlesfuméesde com-
bustion (par ex. de chaudiéres,
de cheminées, etc.).

* Si vous utilisez I'aspirateur en
méme temps que des appareils
non électriques (parex.fonction-
nant au gaz), veillez a ce que la
piéce soit adéquatement venti-
lée, afin d’'empécher le retour
du flux des gaz d’évacuation.
Si vous utilisez la hotte de cui-
sine en méme temps que des
appareilsnonalimentésal’élec-
tricité, la pression négative dans
la piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que les
fumées soient réaspirées dans
la pieéce ou se trouve la hotte.

* Nepasévacuerlairatraversune
conduite utilisée pour I'évacua-
tion des fumées des appareils
de combustionalimentésaugaz
ou avec d’autres combustibles.



* Si le cordon d'alimentation est
endommagé, faites-le remplacer
parlefabricantouparuntechnicien
d’un service aprés-vente agrée.

» Branchez la fiche a une prise
conformeauxnormesenvigueur
etdans une position accessible.

* En ce qui concerne les dimen-
sions techniques et de sécurité
a adopter pour 'évacuation des
fumeées, veuillez vous conformer
scrupuleusementauxréglements
établis par les autorités locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’installer la hotte, retirer les
films de protection.
* Utilisezexclusivementdesvis et
des petites fournitures du type
adapté pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de dis-
positifs de fixation non
conformes acesinstructions
peut entrainer des risques
de décharges électriques.

* Ne pas observer directement
avecdesinstrumentsoptiques (ju-
melles, lentilles grossissantes...).

* Ne flambez pas des mets sous
la hotte : sous risque de déve-
lopper un incendie.

» Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayant une expeé-
rience et des connaissances
insuffisantes, pourvu que ce soit

sous la surveillance attentive
d’'une personne responsable
et aprés avoir recu des instruc-
tions surla maniére d'utiliser cet
appareil en toute sécurité et sur
les dangers que cela comporte.
Assurez-vous quelesenfantsne
jouent pas avec cetappareil. Le
nettoyage etl'entretiendela part
de l'utilisateur ne doivent pas
étre effectués pardes enfants, a
moins qu'’ils ne soientsurveillés.
Surveillez les enfants. S’assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec
Iappareil.

Cet appareil n‘est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
(enfants compris)dontles capa-
cités physiques, sensoriellesou
mentales sont diminuées ou
ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes,
a moins que celles-ci ne soient
attentivement surveillées et
instruites.

A Les parties accessibles
peuventdevenirtréschaudes
durant I'utilisation des appa-
reils de cuisson.

* Nettoyer et/ou remplacer les
filtres apres le délai indiqué
(dangerdincendie). Voirle para-
graphe Nettoyage et Entretien.
Entretien.

* Veillez a ce que la piéce béné-
ficie d'une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou d’autres

13



combustibles (non applicable | 3. NETTOYAGE ET
aux appareils qui évacuent l'air ENTRETIEN

uniquement dans la piece). - Le filtre & charbon actif ne peut étre ni
* Le symbole 2 h¢ marqué sur le lavé nirégénéré et il doit étre remplacé
produit ou sur son emballage environ tous les 4 mois de fonctionne-

indi duit mentou plus souventen cas d’utilisation
indique que ce produit ne peut particuliérement intense (W).
pas étre éliminé comme déchet

ménager normal. Lorsque ce
produit doit étre éliminé, veuil-
lez le remettre a un centre de
collecte prévu pour le recy-
clage du matériel électrique et
électronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé
correctement, vous participez
a prévenir des conséquences
potentiellement négatives pour
Fenvironnement et pour la sante,
qui risqueraient de se présenter
en cas d’élimination inappro-
priée. Pour toute information

supplémentaire surle recyclage | - Net_toge][ les filtres a graiss? tous les 1
de ce produit, contactez votre mois defonctionnementouplussouvent

AL , . en cas d'utilisation particulierement
municipalité, votre déchetterie intense. Ces filtres peuvent étre lavés
locale ou le magasin ou vous au lave-vaisselle (2).

avez acheté ce produit.

2. UTILISATION

 Cette hotte aspirante a été congue exclu-
sivement pour un usage domestique, dans
le but d’éliminer les odeurs de cuisine. Z
* Ne jamais utiliser la hotte pour des
objectifs différents de ceux pourlesquels | « Nettoyer la hotte avec un chiffon humide
elle a été congue. et un détergent liquide neutre.
* Ne jamais laisser un feu vif allumé sous
la hotte lorsque celle-ci est en fonction.
* Régler lintensité du feu de maniére a
I'orienter exclusivemetnt vers le fond de
la casserole, en vous assurant qu'il ne
déborde pas sur les cotés.
» Contrbler constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'huile surchauffée
risque de s’incendier.
14




4. COMMANDES

oo (O
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T2 T1

O

¥
T3 L

Touche

Fonction

Led

T1

Appuyer sur la touche T1 pour
activer et éteindre le tableau des
commandes.

Sansaucune pression surlatouche
pendant 2 minutes le tableau des
commandes s’éteint.

Toutes les touches sont allumées a

50%.

T2

Diminue la vitesse du moteur.

Eclairage a 100% et T1 clignotante

T3

Augmente la vitesse du moteur.

Eclairage a 100% et T1 clignotante

T4

Active l'arrét aprés un retard de
5 minutes (moteur+éclairage).
Lorsque cette fonction est activée,
la vitesse de travail peut étre
modifiée.

Eclairage @ 100% clignotant et T1

clignotante

Allume et éteint le systéme
d’éclairage.

Eclairage & 100%.

5. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le
Service apres-vente (« Pour I'achat,
s’adresser au service aprés-vente »).
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@D 1. SICHERHEITSINFOR-
MATIONEN
@Zu Ihrer eigenen Sicherheit
und fur die korrekte Funktion
des Gerates lesen Sie bitte
diese Betriebsanleitung aufmerk-
sam durch, bevor Sie das Gerat
installieren und benutzen. Ver-
wahren Sie die Bedienungsan-
leitung stets zusammen mit dem
Gerat, auch wenn Sie dieses
an Dritte weitergeben oder Uber-
tragen. Es ist wichtig, dass der
Benutzer alle Betriebs- und Si-
cherheitsmerkmale des Gerates
kennt.

Die Kabelmussenvoneinem
zustandigen Fachmann an-
geschlossen werden.

* Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
einefehlerhafte Installation oder
einen ungeeigneten Gebrauch
entstehen konnten.

* Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld undAbzugs-
haube betragt 650 mm (einige
Modelle kdnnen auch niedriger
installiert werden; siehe Absatz
Installation).

« Sollten die Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen groleren
Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu beruck-
sichtigen.

« Sicherstellen, dass die Netz-
spannung der auf dem Typen-
schildangegebenen Spannung
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entspricht. Das Typenschild ist
im Inneren der Haube ange-
bracht.
Trennvorrichtungen mussen
in der festen Anlage gemaf
Normen Uber Verkabelungssy-
steme installiert werden.
FUr Gerate der Klasse | sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebaudes korrekt
geerdet ist.
* Die Abzugshaube an den
Schornstein miteinem Rohr mit
Mindestdurchmesser von 120
mm anschlielien. Der Verlauf
desRauchabzugs musssokurz
wie moglich sein.
Alle gesetzlichen Vorschriften
im Bereich Abluft einhalten.
Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase
abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).
Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im
Raum fir eine ausreichende
BelUftung gesorgt werden, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindert wird. Wird die Ab-
zugshaube zusammen mitnicht
elektrisch betriebenen Geraten
eingesetzt, darf der Unterdruck
im Raum 0,04 mbar nicht Uber-
schreiten, damit die Abgase
nichtwiederangesaugtwerden.
« Die Luft darf nicht durch einen
Kanal abgelassen werden, der



als Rauchabzug fur Gasgerate
oder Gerate verwendet wird,
die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.

* Wenndas Geratekabel bescha-
digtist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendienst-
techniker ersetzt werden.

* Den Stecker in eine den ein-
schlagigen Vorschriften ent-
sprechende zugangliche Steck-
dose stecken.

* Was die technischen und
sicherheitsrelevanten Mal}-
nahmen fur den Rauchabzug
betrifft, sind die Vorgaben der
ortlichen Behorden streng ein-
zuhalten.

WARNUNG: Bevordie Hau-
beinstalliertwird, die Schutz-
folien abziehen.
 Nurfirdie Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

A WARNUNG: Die mangelnde

Verwendungvon Schrauben
und Befestigungselementen
gemald der vorliegenden
Anleitung kann zu Strom-
schlaggefahr flhren.

* Nichtdirekt mitoptischen Instru-
menten (Fernglas, Lupe, usw.)
in das Licht schauen.

» Aufkeinen Fallunterder Haube
flambieren: Dabei konnte ein
Brand entstehen.

* Dieses Gerat darf von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit beschrankten geistigen,

physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrung und/oder mangels Wis-
sen benutzt werden, vorausge-
setzt, sie werden aufmerksam
beaufsichtigt oder Uber den
sicheren Gebrauch des Gerats
und die damitverbundenen Ge-
fahren eingewiesen. Sicherstel-
len, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen. Vom Benutzer
auszufuhrende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten dirfen
nicht von Kindern ausgefuhrt
werden, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.
» Kinder missen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht am Gerat
spielen.
Dieses Geratdarfnichtvon Per-
sonen (einschliellich Kindern)
mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt werden, aulder
sie werden aufmerksam beauf-
sichtigt und eingewiesen.
ADie frei zuganglichen Teile
konnen wahrend des Ko-
chens mitKochgeratensehr
heild werden.

* Die Filter sind nach den ange-
gebenen Intervallen zu reinigen
und/oder zu ersetzen (Brand-
gefahr). Siehe Absatz Wartung
und Reinigung.
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 Wenn die Abzugshaube gleich- | * Fritteusen miissen wéhrend des Ge-
zeilg mit Geraten verwendet | Fuels S0 bervac, veriey
wird, die Gas oder andere '
Brennstoffe benutzen, muss 3. REINIGUNG UND
im Raum eine ausreichende WARTUNG

Beluftung vorhanden sein (gilt - Der Aktivkohlefilter ist weder wasch-

nicht fur Gerate, die nur Luft bar, noch regenerierbar und muss bei
in den Raum ablassen). normalem Betrieb zirka alle 4 Monate
« Schutzschild bei Rissbildung oderauch 6fterausgewechseltwerden,

je nach Intensitat des Gebrauchs (W).

ersetzen. Das Symbol % am
Produkt oder auf der Verpak-
kung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden darf.
Das ausrangierte Gerat muss
vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle flr elektrische
und elektronische Gerate
abgegeben werden. Mit der
vorschriftsmalfligen Entsorgung
des Gerates tragt der Benutzer
dazu bei, schadliche Auswir-
kungen auf Umwelt und Ge-
sundheit zu vermeiden. Weitere
Informationen zum Recycling | - DieFettfiltersindalle 1 Monate oder bei
dieses Produktes konnen bei intensiver Nutzung 6fterzureinigenund
der zustandigen Behdrde, der koénnen in der Splilmaschine gesplilt
ortlichen Abfallbeseitigung oder werden ().

bei dem Handler, der das Gerat
verkauft hat, eingeholt werden.

2. GEBRAUCH
 Die Abzugshaube wurde ausschlieflich Z
fur den hauslichen Gebrauch entwickelt,

um Kochdiinste zu be§eitigeq. » Die Haube mit einem feuchten Lappen
* Die Haube darf nur fir die ihr zuge- und einem neutralen Reinigungsmittel
dachten Zwecke benutzt werden. abwischen.

» Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen Flammen benutzen.

» Die Flamme so regulieren, dass sie
nicht Uber den Boden des Kochgeschirrs
hinausreicht.
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4. BEDIENELEMENTE

o Ied o pol &
T4 T2 ™ T3 L
Taste |Funktion LED

T1 |Durch Driicken der Taste T1 wird die |Alle Tasten mit 50 % Helligkeit
Bedienleiste ein- und ausgeschaltet. |erleuchtet.

Wenn die Taste langer als 2 Minuten
nicht gedriickt wird, schaltet sich die
Bedienleiste aus.

T2 |Verringert die Motorgeschwindigkeit. | Beleuchtung mit 100 % Helligkeit

und T1 blinkend.

T3 |Erhdht die Motorgeschwindigkeit. Beleuchtung mit 100 % Helligkeit

und T1 blinkend.

T4 | Aktiviert das Abschalten Beleuchtung mit 100 % Helligkeit
(Motor+Beleuchtung) nach einer und T1 blinkend.
Verzdgerungszeit von 5 Minuten.

Wenn diese Funktion aktiviert ist,
kann die Betriebsgeschwindigkeit
geandert werden.
L |Schaltet die Beleuchtung ein oder Beleuchtung mit 100 % Helligkeit.
aus.

5. BELEUCHTUNG

LED-Strahler

e Fur den Austausch der LED-Strahler
wenden Sie sich bitte an den Kun-
dendienst.
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@ 1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ze wzgledow bezpieczenstwa

oraz aby zagwarantowac pra-
widtowe funkcjonowanie, przed
przystgpieniemdoinstalacjiiuzyt-
kowania urzgdzenia nalezy zapo-
znac sie z trescig niniejszej publi-
kacji. Instrukcje obstugi nalezy
trzymacé zawsze w poblizu urza-

dzenia oraz przekazac jg razem z

urzgdzeniem osobom trzecim.

Waznejest, aby wszyscy uzytkow-

nicy znali sposob dziatania oraz

zasady bezpieczenstwa produktu.

A

Podtgczenie przewodow

powinno by¢ wykonane

przez wykfalifikowanego
instalatora.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez
nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

* Minimalnabezpiecznaodlegtos¢
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wyno-
si¢ conajmniej 650 mm (niektdre
modele mogg zostac zainstalo-
wane nizej; patrz odpowiedni
rozdziat zawierajgcy wymiary
robocze i montazowe).

« Jesliinstrukcjainstalacjikuchen-
kigazowejwskazuje napotrzebe
zastosowana wiekszej odlegto-
8ci niz podana powyzej, nalezy
to wzig¢ pod uwage.
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» Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie
wewnatrz okapu.

Urzadzenia przetgczajgce mu-
szg byc¢ zainstalowane w insta-
lacji statej zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczgcymi
okablowania.

W przypadku urzadzenh klasy
| nalezy sprawdzi¢, czy sie¢
elektryczna wyposazona jest w
odpowiednie uziemienie.
Podigczy¢ okap dokominadym-
nego przy pomocy rury o$rednicy
minimum 120 mm. Droga, ktérg
pokonuje para/dym powinnabyc¢
mozliwie najkrotsza.

Nalezy przestrzegaé wszystkich
normdotyczgcych odprowadza-
nia powietrza.

Nie podtgczac okapu do przewo-
déw odprowadzajgcych spaliny
(np. z kottéw, kominkéw itp.).
Jezeli okap uzywany jest w po-
tgczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nale-
zy zagwarantowac¢ odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak,
aby zapobiec powrotowi spalin
z komina. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie
W pomieszczeniu nie moze
przekracza¢ 0,04 mbar tak, aby
zapobiec powrotowi spalin.
Powietrze nie moze byc¢ przesy-
tane do przewodu kominowego
wykorzystywanego do usuwa-



nia spalin urzadzen zasilanych
gazem lub innymi materiatami
palnymi.

* Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi on zostac
wymieniony przez producenta
lub jego serwisanta.

» Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu tatwo
dostepnym.

* W odniesieniu do kwestii tech-
nicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy $cisle przestrzegac
obowigzujgcych przepisow doty-
czgcych odprowadzania spalin,
ustanowionych przez wiadze
lokalne.

A OSTRZEZENIE: przed przy-
stgpieniem do instalac;ji
okapu nalezy zdjgc folie
ochronna.

« UzywaC wylgcznie srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.

OSTRZEZENIE: brak $rub
lub elementu osprzetu zgod-
nych z instrukcjg moze by¢
przyczyng porazenia pra-
dem.

* Nie nalezy na nig patrze¢ za po-
mocg narzedzi optycznych (lor-
netka, szkto powiekszajgce...).

* Niezapalac¢ potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.

* Niniejsze urzgdzenie moze by¢
uzywane przez dzieciw wieku po-
nizej8latoraz osobyoograniczo-

nychzdolnosciach psychicznych,
fizycznych i zmystowych lub o
niedostatecznymdoswiadczeniu
| wiedzy na temat jego dziatania,
powinni oni zosta¢ jednak po-
instruowani oraz skontrolowani
w kwestii obstugi urzadzenia
przez osoby odpowiedzialne za
ich bezpieczenstwo. Nalezy pil-
nowac, aby dzieci nie bawity sie
urzgdzeniem. Czyszczenieikon-
serwacja urzgdzenia nie powinny
by¢ wykonywane przez dzieci,
chyba ze sg one nadzorowane.

* Dzieci nie nalezy zostawia¢ bez
nadzoruinie nalezyimzezwalaé
na zabawe urzgdzeniem.

* Urzadzenie nie moze byC uzyt-
kowane przez osoby (i dzieci)
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, o ile
nie sg one nadzorowane oraz
instruowane.

A Czescizewnetrznemoggstac
sie bardzo gorgce, jezeliuzy-
wane sg razem z urzadze-
niami przeznaczonymi do
gotowania.

* Umy¢ i/lub wymieni¢ filtry po
okre$lonym czasie (zagrozenie
pozarowe). Patrzrozdziat Czysz-
czenie i konserwacja.

 Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzgdzeniami spa-
lajgcymi gaz lub inne paliwa, w
pomieszczeniu nalezy zapewnic
odpowiednig wentylacje (nie
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dotyczy urzgdzen, ktore jedynie
pobierajg powietrze z pomiesz-
czenia).

Symbol & znajdujgcy sie naurza-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzgdzenia wyrzuca¢ razem ze
zwyktymi odpadami domowymi.
Zuzyty produktnalezy przekazac
do centrum zbidrki odpadow,
specjalizujgcego sie w recyklin-
gu komponentéw elektrycznych
i elektronicznych. Likwidujgc
produkt w sposob witasciwy,
przyczyniaszsiedozapobiegania
ewentualnymujemnymwptywom
na srodowisko naturalne oraz
na zdrowie ludzi, ktére mogtyby
powsta¢ w wyniku niewtasciwej
likwidacji. Szczegdtowe informa-
cje na temat recyklingu tego pro-
duktu moznauzyskacw urzedzie
miasta/ gminy, lokalnych instytu-
cjach zajmujgcych sie likwidacjg
odpaddw lub w sklepie, w ktorym
produkt zostat zakupiony.

2. UZYTKOWANIE

Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego, do eliminacji zapachdw
kuchennych.

Nie wolno nigdy uzywac okapu do celéw
innych niz te, do ktérych zostat zaprojek-
towany.

Nie wolno nigdy pozostawia¢ wolnego
ognia o duzej intensywnosci pod dziata-
jacym okapem.

Nalezy dokona¢ regulacji intensywnosci
ptomienia w taki sposéb, aby znajdowat sie
wytgcznie pod naczyniem do gotowania i
nie wydostawat sie z jego bokdw.

Nie zostawia¢ naczyn do smazenia bez
nadzoru podczas uzycia: przegrzany olej
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moze sie zapalic.

3. CZYSZCZENIE

| KONSERWACJA

- Filtry z wegla aktywnego nie sg one
przeznaczone domyciaaniregeneracjii
nalezy je wymienia¢ cookoto4 miesigce
uzytkowanialub czesciej, jesliuzywane
sg bardzo intensywnie (W).

- Filtry przeciw-ttuszczowe nalezy myc¢,
co 1 miesigce lub czesciej w razie
uzytkowania intensywnego, mozna je
my¢ w zmywarce (Z).

y4

» Zaleca sie czyszczenie okapu przy po-

mocy wilgotnej Sciereczki i neutralnego
ptynu do mycia.



4. STEROWANIE

oo (o
a9 o

&
T2 T T3 L
Przycisk | Funkcja Dioda
™ Nacisniecie przycisku T1 powoduje | Wszystkie przyciski sg
wigczenie oraz wylgczenie panel |podswietlane z intensywnoscig
sterowania. 50%.
Jezeli przez 2 minuty nie zostanie
nacidniety zaden przycisk, panel
sterowania wytgcza sie.
T2 Zmniejszenie predkosci silnika. Oswietlenie 100% oraz miga T1.
T3 Zwiekszenie predkosci silnika. Oswietlenie 100% oraz miga T1.
T4 Aktywacja zatrzymania Oswietlenie migajgce 100%
(silnik+oswietlenie) po opdznieniu | oraz miga T1.
5 minut. Jezeli funkcja ta jest
aktywna mozna regulowac
predkosc¢ roboczg.
L Wigczanie i wytgczanie systemu Oswietlenie 100%.
oSwietlenia.
5. OSWIETLENIE

* W celu wymiany diody nalezy skon-
taktowaé sie z technicznym dziatem
Obstugi Klienta (,W celu nabycia diody
nalezy skontaktowac sie z technicznym
dziatem Obstugi Klienta”).
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G®» 1. UHOOPMALIUA MO
BE30OIMNACHOCTHU

B uensax cobctBeHHOM 6e30-

MaCHOCTW 1 AN1s NPaBUibHON
paboTbl npnbopa pekomeHayeT-
CA BHMMATENbHO npouvuTaTb
PYKOBOACTBO, Npexae Yem npu-
CTynaTb Kero yCTaHOBKE U BBOAY
B AencTBme. XpaHute pykoBoa-
CTBO BCceraaBMecTe c npnbopom
Takke B Clnyyae nepegaym ero
TPETbMM Nnuam. 3HaHWE Nonb-
3o0BaTensdAMmn BCEX MapameTpoB
paboTbl n 6e30nacHOCTM NpUdo-
pa nmeet 6onbLIOe 3HaYEHNE.

A MoaxnioyeHne anekTpuye-
CKNX MPOBOAOB AOIMKHO Bbl-
NOSTHATLCA KOMMNETEHTHbIM
cneumanmcTom.

* laroToBUTENMb HE HECET OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKaOLME B pesynbrare
HenpaBUITbHOW YCTaHOBKN U
aKcnnyaTtaumm npubopa.

» besonacHoe pacCTosAHNE MeX-
Ay BapO4YHOW NaHenbk W
BCachbliBalLWEN BbITSXKOW
OOIMKHO ObITb HE MeHee 650
MM (HEKOTOpPbIE MOAENM MOXHO
yCTaHaBnMBaTb HUXKE; CM. pas-
Aen, nocBsilEHHbI pabounm
pasmepam n onepauusim Mo
yCTaHoBKe npubopa).

» Ecnn B MHCTPYKUMAX NO ycTa-
HOBKE ra3oBOW NNNTbI CKa3aHo,
YTO PACCTOSIHME OO0 BbITSKKN
OOIMKHO ObiTb Bornblue yka-
3aHHOrO BbIlLE, crieqyeTt npu-
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AepXnBaTbCsa npeannucaHHbIX
pasMepoB.

[MpoBepbTE COOTBETCTBME Ha-
NPsKEHNA CEeTU yKasaHHOMY
Ha Tabnuyke, 3akpenneHHOW
BHYTPU BbITSXKKN.

B cooTtBeTcTBUM C HOpMAaTKB-
HbIMW MpaBuaMmm MOHTaXxa
3MNEeKTPONpPoOBOAKN B CTaLMO-
HaApPHOW 3NEKTPUYECKON CeTn
AOMKHbI OblTb YCTAHOBMEHDI
pasbeauHUTENMN.

Ona npubopos knacca | npo-
BEpbTEe, YTOObI B 3neKkTpuye-
CKOW ceTu BaLuero goma bbina
npeaycMoTpeHa COOTBETCTBY-
oL asa cuctemMa 3aseMsieHus.

CoeanHnTe BbITAXKKY C AbIMO-
xonom Tpy6on, anameTp KoTo-
pon OormkeH OblTb HEe MeHee
120 mm. Tpy6a ons otBeaeHus
AbIMa O0MKHa BbITb KaK MOXXHO
Kopoue.

Cobniogante Bce HopMaTtumB-
Hble TpeboBaHus No oTBeae-
HUIO OTpaboTaHHOro Bo3ayxa.
He coeaouHsanTe BcacbiBato-
LLIYHO BbITSDKKY C AbIMOXO4aMMU,
MO KOTOPbIM BbIBOAUTCA OblIM,
obpasyroLmincs B npoLiecce ro-
peHus (Hanpumep, oTonNUTENb-
Hbl€ KOTSbl, KAMWHbI U NPOM.)

Ecnn BbITSXHOM LWKad wc-
NONb3yeTcsl B COYEeTaHuu C
npubopamu, paboTarowmmm
He OT areKTpPU4eckoro Toka
(Hanpumep, rasoBble npu-
Oopbl), NOMELLEHNE OOMKHO
XOpOLIO MPOBETPMBATLCS BO
n3bexaHme obpaTHOro NoToka



oTxogsAwmx rasos. Mpu nonb-
30BaHUM KYXOHHOW BbITSXKKON
B coyeTaHun ¢ npubopamu,
paboTaroLLmMK He OT 3NeKTpu-
4YeCKOoro Toka, oTpuuaTternbHoe
AaBrfieHne B MOMELLEHUN He
A0rmKHO Npesblwatb 0,04 mGap
C TeM, 4ToObl AblM He BCaCbl-
BariCA BbITSDKKOM 0OpaTHO B
noMeLLeHune.

Bo3ayx He [OMKeH BbIBOAUTb-
CA 13 NOMELLEHMS MO KaHany
ANsi OTBEAEHMSA NMPOAYKTOB ro-
peHus, BblaenaemMbix npubopa-
MW, paboTatoLLMMM Ha ragy Unu
APYrnX roptoumx BeLLecTBax.
B cnyyae noBpexaeHuns kabe-
N5l NUTaHUA OH JOSMKeH BbITb
3aMEeHEeH U3roToBUTENEM WK
TEXHUYECKM CMELManmcTom
CEePBUCHOIO LIEHTpPa.
BcTtaBbTe BUNKY B pO3ETKY,
pacnoNOXeHHY B 4OCTYMHOM
MeCTe; TUMN PO3ETKN JOIMKEH CO-
OTBETCTBOBATb AEVCTBYOLLNM
HOPMAaTUBHbLIM NpaBUIaMm.
Heobxognmo ctporo cobnto-
AaTb npaBuna MeCTHbIX Yu-
pexaeHnn, yctaHasnmeatoLme
TexHuyeckme TpeboBaHus U
Mepbl 6e3onacHoCcTK Ans cu-
CTeM OTBeAeHUS AblMa.

A NMPEOYNPEXOEHWUE:
npexae Yem NpuUcTynuTb K

YCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-

TSDKKW, CHUMUTE C Hee 3a-

LLUMTHYHO NIEHKY.

* \cnonb3ynte TONbKO BUHTbI U

MEeTW3bl, NPUroAHbIE ANd yCTa-

HOBKW BbITA>KHOIO LUKa(*)a.

A NPEAYNPEXAEHUE: vic-

Nonb30BaHWe BUHTOB UM
3aKMMHbIX YCTPOWCTB, He
COOTBETCTBYIOLMX YyKa3a-
HUSIM AaHHbIX MHCTPYKLWA,
MOXXET NPUBECTUN K BO3HMK-
HOBEHWIO OMacHbIX CUTya-
LUA N K 3NEKTPUYECKUM

yoapam.

* He pekomeHayeTcsi NpsamMo CMo-

TPETb HA NaMMoOYKy Yepes on-
Tnyeckne npnbopbl (BUHOKb,
YBEMNYUTENBHOE CTEKMNO M
npou.).

He rotosbre 6Gntoga donambe
No4 BbITSXXKOW: OMAacHOCTb
BO3HUKHOBEHUSA NOXapa.
Mpnbopom mMOryT nonb3o-
BaTbCA OETM cTaplie 8 neT u
nmua ¢ orpaHUYeHHbIMKU Ncu-
XNYECKNMU, PU3NYECKUMN U
CEHCOPHbLIMN CMOCOBHOCTAMMN,
a TaKkKke He umeroLlme gocra-
TOYHOIO OnbiTa M 3HAHWUI, HO
TOMNbKO NOA, NPUCMOTPOM OTBET-
CTBEHHbIX ML, U NPU YCITOBUN,
4YTO OHM 0ByYeHbI BesonacHon
akcnnyataumm npnbopa u 3Ha-
0T O CBA3AHHbIX C €ro Henpa-
BUMbHbLIM MCMNOMb30BaHNEM
onacHocTtax. Cnegurte, 4TOObI
AETU He urpanun ¢ npnbopom.
Ounctky 1 yxopg 3a npudopom
HEe AOMMKHbI BbINOMHATL OETH,
pa3Be TObLKO Mo NMPUCMOTPOM
B3POCTIbIX.

Cnegute, 4TOObI OETBMU HE
nrpanu ¢ npnéopom.
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 3anpeLlaeTca nonb3oBaTbCA
npubopom nuuam (a Takke
AETAM) COrpaHUYeHHbIMM MCK-
XMYECKUMU, DU3NYECKUMU U
CEHCOPHbLIMN CMOCOBHOCTAMMN,
a TaKke, He MeIoLLMM JoCTa-
TOYHOrO ONnbliTa v 3HAHWIA; B NPO-
TUBHOM Cfy4ae OHW AOSDKHbI
OblTb COOTBETCTBYIOLLMM 06-
pa3oM 06y4eHbl M HAXOANTLCSA
nona HabnaeHueM.
A HocTtynHble yacTn npmubopa
MOTrYT CUITbHO HarpeBaTbCA
B NpoLuecce NpUroToBreHns
MULLN.

* Oumwante n/unn 3ameHsInTe
UNLTPbI MO UCTEYEHUMN YKa-
3aHHOro nepuoga BpeEMEHU
(omacHoOCTb BO3HUKHOBEHUS
noxapa). Cm. pasgen, no-
CBSILLIEHHbIN YX04y WU OYUCTKE
npubopa.

* B nomeLueHnn pgomkHa ObiTb
npenycMoTpeHa COOTBETCTBY-
lowasa BeHTUNAUMsA, kKorga
BbITSXKKa MCMNONb3yeTcs of-
HOBpPEeMEHHO C npubopamu,
paboTalowmmMm Ha rasy unu
ApYyrom Tonnvee (3To NpaBusio
He pacnpoCcTpaHsieTCs Ha Npu-
Gopbl, BbiNyckalowme BO3OyX
TONbKO B NMOMELLEHNE).

« CumBon £ Ha usgenuu unm
Ha ynakoBKe YyKa3sblBaeT, YTo
npunbop Henb3a Bbibpachkl-
BaTb, Kak OObIYHbIM ObITOBOMN
mycop. MNpnbop, noanexarymmn
YHUYTOXEHMUIO, Heobxoanumo
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cAatb B cneumanbHbIn coop-
HbIA NYHKT ONs1 NOBTOPHOrO
MCMNONb30BaHUSA 3neKkTpuye-
CKMX M SNEKTPOHHbLIX KOM-
noHeHToB. [lonb3oBaTens,
NpaBuibHO caaroLwmin Nprubop
Ha nepepaboTky, nomoraeT
NpenoTBpaTUTb MOTeHuManb-
Hble HEeraTMBHbIE NOCNeaCTBMS
AN OKpY>KatoLLen cpeabl 1 ans
300pOBbA NOAEN, BO3HMKALO-
LLIME B Criy4Mae HenpaBuIibHOIo
ero yHuuToXeHus. 3a bonee
nogpobHon MHopmaumen o
BTOPMYHOM MCMOMNb30BaAHUM
npnbopa obpawanTtecb B
rOPOACKON COBET, B MECTHYIO
cny>0y no nepepaboTke OTX0-
AOB VN B MaraswviH, rae npmubop
ObIn NpnobpeTeH.

2. SKCIMINYATALUA

» BcacblBaroLas BbITSKKa npegHasHa4ve-

Ha TOMbKO A NPUMEHEHNs B BbITy Ans
yOaneHust U3 KyxHu 3anaxoB OT FOTOBKM.
Hukorga He NONb3yMTeChb BbITSXKON
B MHbIX LEensiX, OTAMYHbIX OT TeX, Ans
KOTOpPbIX OHa MpedHasHa4eHa.
Hwukoraa He ocTaBnsanTe BbICOKOE nnams
nop BbITSKKOW, HaxoasLwencs B pabore.
Perynupynte cuny nnameHn Takum
obpasom, 4Tobbl OHO OCTaBanochb nop
JHOM €MKOCTX ANl TOTOBKA U He Bbl-
pbiBanocb 3a ero npegensbi.

Mpu rotoBKe BO PPUTIOPHULIE MOCTOSIH-
HO crieguTe 3a ee paboTou: CUMBbHO Ha-
rpertoe Macno MOXeT BOCNIIaMEHNUTLCS.



3.04YUCTKA U
OBCNYXUBAHUE

- GunbTp Ha akTUBMPOBAHHOM Yrne
Henb3s MblTb M BOCCTaHaBNMBaTb,
€ero crieqyeT MEHSATb NPUMEPHO pa3 B
4 mecsua paboTbl UM YaLle B cryyae
O4Y€Hb MHTEHCVBHOTO UCMONb30BaHNS
npubopa (W).

= |

B

©0000

- XupoBble punbTpbl Heobxoanmo
ouunwath pa3 B 1 mecsua paboTbl nnm
yalle B Cryyae 04eHb MHTEHCMBHOIO
NCMoMnb30BaHWsA Npnbopa; >XNpPoBble
PUNBTPLI MOXHO MbITb B MOCYA0MOEY-
HOWM MaLuvHe (Z).

* OunLLanTe BbITSXKY BIaXXHOW TPSAMKOW,
CMOYEHHON B HEWNTpParibHOM >KUOKOM
MOILLEM BELLECTBE.
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4. YCTPOUCTBA YIPABITEHUSA

oo ()

O w O

T4 T2 T1

O

T3 L

KHonka | DyHKuus

Uupgukartop

™ Mpn Haxatum kHorku T1 BKntO-
YaeTCcsa M BbIKIIOYAETCA MaHemnb
yrpaBneHus.

Yepes 2 MWHYTLI NaHenb ynpas-
neHus BblkNoYaeTca cama 6es

HaXXaTna KHOMKW.

MHTEHCMBHOCTb MOACBETKM BCEX
KkHonok 50%.

T2 CHwmxaeT ckopocTb paboTbl

asurarens.

MHTeHcmBHOCTb noacseTkn 100% wu
T1 muraet

T3 MoBbIlAET CKOpPOCTb PaboThl

asurarens.

MHTeHcuBHOCTb noaceeTkn 100% wm
T1 muraet

T4 OTkNtoYaeT BbITSHKKY Mnocne 3a-
OEPXK/ 5 MUHYT (ABUratenb+ocee-
weHune). MNpu BKNKOYEHUN 3TOW
YHKLMN MOXKHO MEHSA T CKOPOCTh

paboTbl BbITSKKM.

MHTEHCUBHOCTb BCMbIXUBAKLEN
noaceeTkn 100% n T1 muraet

L BkritoyaeT u BbIKNo4aeT OCBETU-
TENbHY CUCTEMY.

MHTeHcnBHOCTb noacseTkn 100%.

5. OCBELWEHUE

+ [Ins 3ameHbl cBeToamoaa obpallanTech B
obcnyxusatowmii ueHTp («dns nprobpe-
TeHus obpallanTecb B 06CNYXVBAIOLLMIA
LIeHTP»).
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@ 1. INFORMACE O
BEZPECNOSTI
Pro vlastni bezpecnost a za
ucelem fadného fungovani pri-
stroje prosime, abyste si pfed jeho
instalaci a zprovoznénim pozorné
precetli tuto prirucku. Tuto pFirucku
je tfeba uchovavat stale spolu s
pristrojem, atoivpfipadé, ze pristroj
bude poskytnut nebo prodan tretim
osobam. Je dulezité, aby se uziva-
telé seznamili s veSkerymi aspekty
fungovani a bezpecnosti pfistroje.

A Pipojeni kabeltl musi pro-

vést kompetentni technik.

* VVyrobce neni odpovédny za
pfipadné 3Skody zpusobené
nespravné provedenou insta-
laci Ci nespravnym pouzivanim
pfistroje.

* Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do nizsi vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozmérl a instalace).

» Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedenaveét-
SivzdalenostnezvySe uvedena,
je tfeba to vzit v uvahu.

 Zkontrolujte, zda sitove napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

* Vlypinaci zafizeni musi byt nain-
stalovana do pevného systému
v souladu s pfedpisy o elektro-
instalaci.

« Upfistrojatfidy | zkontrolujte, zda
jesitdomacihonapajenivhodné
uzemnéna.

* Pfipojte digestof k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
praméru 120 mm. Trasa vyparU
musi byt co nejkratsi.

» Musi byt dodrZzeny v8echny nor-
my tykajici se odvodu vzduchu.

* Nepfipojujte odsavaci digestor
ke kominum, které odvadéji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)

» Pokud je digestor pouzivana
v kombinaci s neelektrickymi
pFistroji (napf. plynovymi), musi
byt v mistnosti zaru€eno dosta-
teCné vétrani, aby nemohlo dojit
k navratu plynovych zplodin.
Jestlize je kuchyriska digestor
pouzivana v kombinaci s pfi-
stroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny
tlak v mistnosti nesmi byt vyssi
nez 0,04 mbar, aby nemohlo
dojit ke zpétnému nasavani
vyparl do mistnosti, kde se
nachazi digestofr.

* Vzduch nesmi byt odvadén pres
potrubi pouzivané pro odvod
vyparu ze spalovacich zafizeni
funguijicich na plyn nebo na jina
paliva.

» Pokud je napajeci kabel posko-
zen,jehovyménumuze provadét
pouze vyrobce nebojeho servis-
ni technik.

* Pripojte zastréku do zasuvky od-
povidajici normam a ve snadno
pFistupné poloze.
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* Pfi realizaci technickych a bez-
pecnostnich rozmérd pro odvod
vyparujetfebapeclivé dodrzovat
pfedpisy stanovené mistnimi
organy.

UPOZORNENI: Pfed insta-
laci digestofe odstrarite
ochranné fdlie.

* PouZijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestor.

UPOZORNENI: Nebudou-li
Srouby €i upevnovaci zafize-
ninamontovany podle tohoto
navodu, mohlo by vzniknout
nebezpecizasazeni elektric-
kym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi pfi-
stroji (dalekohledem, lupou....).

 Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy;, je
zde nebezpedi pozaru.

« Tento pfistroj mUzZe byt pouZivan
détmive vékunad 8 letaosobami
se snizenymi psycho-fyzickymi-
-smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostminebo bez patiicnych
zkuSenosti aznalosti, pokudjsou
pod peclivymdohledemnebobyly
seznameny s pokyny k pouZziti
pfistroje bezpenymzplsobema
rozumi jehorizikim. Zkontrolujte,
zda si déti nehraji s pfistrojem.
Cisténi a udrzba, které maji byt
vykonavany uZivatelem, nesmi
byt provadény détmi, pokud ne-
jsou pod dohledem.

+ Détimusibytpoddohledem, kont-
rolujte, aby sinehraly s pfistrojem.

5OPF|’stroj nesmi byt pouzivan oso-

bami (v€etné déti) se snizenymi
psycho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo s nedostatec-
nymizkusenostmic€iznalostmi, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod
dostateCnym dohledem a byly
dostate¢né pouceny.

A Nékteré pfistupné ¢asti mo-
hou pfi pouZzivani varnych
pristrojli dosahovatvysokych
teplot.

* VyCistéte a/nebo vymeérite filtry
po uvedené dobé (nebezpeCi
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a Cisténi.

* Pokud je digestof pouzivana
soucasné s plynovymi pfistroji
nebo pfistroji, které pouzivaji
néjaké jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani (neapli-
kuje se na pfistroje, které pouze
vypoustéji vzduch do mistnosti)

« Symbol & na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, Ze vyrobek
nemuUze byt zlikvidovan jako
normalni domaci odpad. Vy-
robek, ktery ma byt likvidovan,
musi byt odevzdan do specia-
lizovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
komponentu. Tim, Ze se ujistite
o fadném provedeni likvidace
tohoto vyrobku, prispéjete k za-
branéni pfipadného negativniho
dopadu na zivotni prostfedi a
na zdravi osob, ktery by mohla
mit nespravné provedena likvi-
dace. Podrobnéjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate



na obecnim ufadé, v mistnim
podniku pro sbér domaciho od-
padu nebo v obchodg, kde jste
spotrebi¢ zakoupili.

2 POUZITI Z

» Odsavaci digestof je projektovana vyluc-
né pro domaci pouziti, k odstrafiovani
pach( z kuchyné.

» Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
ucelim nez k tém, pro které je urcena.

* Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

» Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno varné
nadoby a ujistéte se, aby neSlehal po
jejich stranach.

+ Kontrolujte fritovaci hrnce béhem pouzi-
vani: pfilis zahraty olej by se mohl vznitit.

3. CISTENI A UDRZBA
- Uhlikovy filtr nelze myt ani regenero-
vat, ale je tfeba ho vyménit zhruba po
kazdych 4 mésicich pouzivani nebo v
pfipadé potreby i Castéji (W).

» Digestof Cistéte navlhéenym hadrem
a neutralnim tekutym cisticim pro-
stfedkem.

- Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych
1 mésicich pouZzivani nebo i Castéji
v pfipadé intenzivniho pouZivani, je
mozné je myt v mycce (Z).
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4. OVLADACE

oo (O
o = O

O

a vypina ovladaci panel.

Jestlize nedojde k Zadnému stisk-
nuti tlacitka, po 2 minutach se
ovladaci panel vypne.

&

T2 T T3 L

Tlagitko | Funkce Kontrolka
™ Pri stisknuti tlaCitka T1 se zapina|V3echna tlacCitka jsou osvétlena na

50%.

T2 Snizuje rychlost motoru. Osvétleni na 100% a T1 blika

T3 ZvySuje rychlost motoru. Osvétleni na 100% a T1 blika

T4 Aktivuje zastaveni po zpozdéni 5| Osvétleni na 100% blika a T1 blika
minut (motor+svétla). Jestlize je
tato funkce aktivovana, je mozné
ménit provozni rychlost.

L Zapina a vypina systém osvétleni. | Osvétleni na 100%.

5. OSVETLENI

» Pro vyménu kontaktujte oddé&leni tech-
nického servisu (,Pro nakup se obratte
na oddéleni technického servisu®).

32




& 1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE
® Na zaistenie vlastnej bezpec-
nosti a spravneho fungovania
spotrebica si pozorne precitajte
tuto prirucku este pred jeho insta-
laciou a uvedenim do prevadzky.
Tento navod uchovavajte vzdy v
blizkosti spotrebiCa, aj v pripade
predaja alebo odovzdania inej
osobe. Je ddlezité, aby pouziva-
telia poznali vSetky charakteristiky
fungovania a bezpecnosti spotre-

bi¢a.

A biCu musi urobit kvalifikova-

ny technik.

« \lyrobca neprebera Ziadnu zod-
povednost'za pripadné Skody vy-
plyvajuce znespravnejinstalacie
alebo nespravneho pouzivania.

* Minimalna bezpecna vzdiale-
nost'medzi varnou doskou a od-
savacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa m6zu nain-
Stalovat'v mensej vyske; pozrite
si prislusny odsek o pracovnych
rozmeroch a o instalacii).

* Ak je v navode na pouzitie plyno-
vej varnej dosky uvedeneé, zZe sa
vyzaduje vacsiodstup nezje uve-
deny, dodrzte pokyny z navodu.

« Skontrolujte, Cinapatie v elektric-
kejsietivdomacnostizodpoveda
napatiu uvedenému na Stitku sa
vnutri odsavaca par.

* PreruSovacCe elektrického ob-
vodu sa musia nainstalovat’ v

Elektrické zapojenie spotre-

ramci elekirickej siete v sulade s
normami platnymi pre inStalaciu
kablov elektrickej siete.

* Pri spotrebi¢och Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet’ v do-
macnosti vybavené primeranym
uzemnenim.

» Odsavac par zapojte ku kominu
rarou s minimalnym priemerom
120 mm. Dlzka rary musi byt Co
najkratSia.

» Musia sa dodrzat vSetky normy
spojené s odvodom vzduchu.

* Nezapajajte odsavac par ku
kominom, ktoré odvadzajudymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
apod.).

* Ak sa odsavaC par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebiémi (napr. plynovymi
spotrebi¢mi), v miestnostisamusi
zarucit dostatocny stupen vetra-
nia, aby sa zabranilo spatnému
toku spalin. Ked sa odsavac par
vkuchynipouzivavkombinaciiso
spotrebi¢mi, ktoré nie su napaja-
né elektrickym prudom, negativny
tlak v miestnostinesmie prekrodit’
0,04 mbar, aby sazabranilotomu,
Ze dym bude z odsavacCa par
naspat prudit do miestnosti.

* Vzduch sa nesmie odvadzat
cez komin pouzivany na odvod
spalin plynovych spotrebiCov
alebo spotrebicov spalujucich
iné paliva.

* Poposkodeninapajacieho elek-
trického kabla ho budete musiet
dat' vymenit vyrobcovi alebo
technikovi v prevadzke servisu.
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* ZastrCkuzapojte dozasuvky elek-
trickej siete v sulade s platnymi
normamianapristupnommieste.

* V suvislosti s technickymi opat-
reniami a bezpecnostnymi pred-
pismi pre odvod spalin a dymov
je nevyhnutné dodrziavat pred-
pisy platné v mieste pouzivania
spotrebica.

A UPOZORNENIE: predinsta-
laciou odsavaca par od-
strante ochranné félie.

 PouZivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.

A UPOZORNENIE: ak skrutky
aleboupevnovacie prvky
nenamontujete podla

tychto pokynov, mohlo by to
sposobit’ zasahy elektrickym
pruadom.

» Nepozerajte sa nan priamo op-
tickymi pristrojmi (d'alekohlad,
lupa ....).

» Pod odsavacom parneflambuijte
jedla: mohlo by dojst k poziaru.

* Tento spotrebiC smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako ajosoby, kto-
ré nemaju skusenostia dostatok
poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohladom a boli
poucené o obsluhe spotrebica a
0 nebezpeclenstve, ktoré moze
predstavovat. Davajte pozor
na deti, aby sa so spotrebicom
nehrali. Cistenie a udrzbu spot-
rebiCa nesmu vykonavat deti,

34

pokial nebudu pod dohladom.

» Davajte pozor na deti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

* Spotrebi€nesmupouzivat osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, zmyslovymi a
rozumovymi schopnostami ani
osoby, ktoré nemaju skusenosti
a dostatok poznatkov o obsluhe
spotrebica, ak nie su pod dohla-
dom alebo ak neboli pou¢ené o
obsluhe spotrebica.

A Pristupné Casti sa pocCas

pouzivania spotrebiCov na
varenie mozu velmi zohriat.

* Po urenom Case vycistite a/
alebo vymernite filtre (nebezpe-
censtvo poziaru). Pozrite odsek
Udrzba a Cistenie.

* Pokial sa odsavac par pouZziva
sucasne so spotrebi¢mi spaluju-
cimiplynaleboiné paliva, musisa
zaistit vhodné vetranie miestnosti
(neplati pre spotrebice, ktoré od-
vadzajuibavzduchvmiestnosti).

+ Symbol Zna spotreb|C| alebona
jeho obale indikuje, Ze spotrebi¢
sa nesmie likvidovat' ako bezny
komunalny odpad. Spotrebic
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat'v prisluSnom stredisku
na zber a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych za-
riadeni. ZabezpeCenimspravnej
likvidacie spotrebiCa prispejete
k predchadzaniu negativnych
dopadov na Zivotné prostredie
a zdravie fudi, ktoré by sa inac



mohli prejavit pri nevhodnom
spbsobe jeho likvidacie. Pod-
robnejSie informacie o recyklacii
tohto spotrebi¢a si vyZiadajte
na svojom miestnom urade, v
zbernych surovinach alebo v
obchode, kde ste spotrebi¢kupili.

2. POUZITIE

» Odsavac par je navrhnuty iba na pou-
Zivanie v domacnosti, na odstrafiovanie
pachov v kuchyni.

» Odsavac par nikdy nepouzivajte na iné
ako navrhnuté ucely.

* Pod zapnutym odsavacom par nenecha-
vajte zapaleny vysoky plameri.

* Intenzitu plamena nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na varenie,
pricom sa uistite, Ze nedosahuje az na
jej okraje.

 Fritézu musite poCas pouzivania ne-
pretrzite kontrolovat: prehriaty olej by
sa mohol zapalit.

3. CISTENIE A UDRZBA

- Filter s aktivnym uhlikom sa neda umy-
vat'aniregenerovat’a musisavymierat
po priblizne kazdych 4 mesiacoch
¢innosti alebo, v pripade velmi inten-
zivneho pouzivania, aj CastejSie (W).

- Tukoveé filtre sa musia Cistit' kazdé 1
mesiace prevadzky alebo aj CastejSie
v pripade velmi intenzivneho pouzi-
vania, pricom sa filtre mézu umyvat v
umyvacke riadu (Z).

y4

i

» Ocistite odsavac par vlhkou handrou

a neutralnym kvapalnym cistiacim
prostriedkom.
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4. OVLADACE

o Q

O
®
T4

O

vypne ovladaci panel.

Po 2 mindtach, pokial nestlacite
ziadne tlacidlo, ovladaci panel sa
vypne.

&
T2 T T3 L
Tlacidlo | Funkcia Led
™ Stlacenim tlacidla T1 sa zapne a|VSetky tlacidla su osvetlené na 50 %.

T2 ZniZenie rychlosti motora. Osvetlenie na 100 % a T1 blika

T3 ZvySenie rychlosti motora. Osvetlenie na 100 % a T1 blika

T4 Aktivuje zastavenie s oneskorenim | Blikajuce osvetlenie na 100 % a T1
5 minut (motor+osvetlenie). Pra-|blika
covna rychlost sa da modifikovat,
pokial je tato moznost aktivovana.

L Zapne a vypne systém osvetlenia. | Osvetlenie na 100 %.

5. OSVETLENIE

» V pripade potreby vymeny kontaktujte
technicky servis (,Ohladom nakupu
kontaktujte prosim technicky servis®).
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@ 1. HPOPMALIA 3
TEXHIKU BE3MNEKU

YBaXXHO npovnTanTe ue Kepis-

HULTBO Nepe BCTaHOBIEHHSIM
| ekcrinyaraujeto npunagy 3agns
3abesrneyeHHsa BnacHol Gesneku
Ta npaBMHbHoTpo60TM o6nanHaH-
HS1. 3aBXAM TpUMaTe Li iHCTPYK-
Lii pasoM i3 npunazfoMm, HasiTb y
BUNAZKy WNOro nepemillleHHst Y
npogaxy. KopucrtyBadi makTb
YBa)KHO O3HAMOMUTUCH i3 NOPSS-
KOM ekcniyatadii npucTpolo Ta
TEXHIKOO 6e3neku nig vYac Kopuc-
TYBaHHA HAM.

A Min'efiHaHHS eneKTPUYHIX
ApOTiB Mae BUKOHyBaTu
doaxiseLb.

* BUpobHWK He HecTuMme BianoBi-
AarnbHOCTI 3a>KOAHI NOLLIKOMKEH-
HS1, LLIO BUHWKIM B pe3ynbTaTi He-
npaBuibHOro abo HEHaNEXHOro
BCTAHOBINEHHS.

* MiHimanbHa 0Oe3neyHa BiA-
CTaHb MK MOBEPXHEI MMUTH
Ta BUTSXKKOKO CTaHOBUTbL 650
MM (Zesiki Mogerni MoXyTb ByTu
BCTAHOBMEHI HWXYe, AUBITbCA
po3ainun 3 poboumx rabapuTiB i
BCTAHOBIIEHHS).

* B IHCTPYKLUiT 3 MOHTaXy rasoBoil
NAMTU MOXe OyTn 3a3HavyeHo
GinbLuUy BiACTaHb, HK Y LbOMY
AoKymeHTi. Crig 3aBxam ooTpu-
MyBaTUCb IHCTPYKLUII, Ae 3a3Ha-
yeHa OinblLua BiACTaHb.

* [lepekoHanTecs, WO Hanpyra
B Mepexi Bignosigae Harpysi,

3a3HayeHin Ha nacnopTHIN
Tabnnyui, ska posTtallioBaHa 3
BHYTPILLHBOI CTOPOHU BUTSKKN.
Y dikcoBaHin po3Boui Ma-
oTb ByTV NependayeHi 3acobu
BMMKHEHHS 3iHO 3 NpaBunamm
MOHTaXYy.
Y pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPO-
1B knacy | nepekoHaunTecb Yy
TOMY, LLO BHYTPILIHE DKepeno
>KVUBIMEHHA Ma€ BignosigHe 3a-
3eMJIIEHHS.
MigknoyanTe BUTSKKY 0O OW-
Moxody 3a AOMOMOrow Tpyou
AiameTpoM LoHanmeHwe 120
MmmM. LLnax go gumoxogy nosu-
HeH ByTn ssIkomora KOpOTLLUM.
HeobxigHo pgoTpumyBaTucCs
HOPM LLIOAO BUMYCKY MOBITPS.
He nigknoyante BUTSXKY 00
BUTSDKHUX KaHanis, 4yepes sKi
BMBOASATLCA a3n ropiHHA (3
Gornepis, KamiHiB TOLLO).
AKWO BUTSXKKA BUKOPUCTOBY-
ETbCA Pa3oM i3 HeenekTpUYHN-
MW MPUCTPOSIMK (Hanpuknaga,
NPUCTPOAMW ON1s1 CrantoBaHHS
rasiB), y NpMMIiLLEHHi HeOBXiaHO
3a6e3ne4nT HanexHy BEHTU-
N0, OB YHUKHY T 3BOPOTHOI
TAMM BignpaubOBaHMX rasi..
AKWO KyXOHHA BUTSKKA BUKO-
PUCTOBYETLCA B MOEOHAHHI 3
MNPUCTPOAMN, SKi NPaLOOTb Bif
HeeneKTPUYHUX [pKepen eHepril,
Bifl’€EMHWIA TUCK Y MPUMILLIEHHI HE
noBuHeH nepesuwysatn 0,04
mbap, Wob YHWUKHYTM noBsep-
HEHHS BUTSXKKOHO rasiB Hasag y
NPUMILLEHHS.
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+ 3ab60pOHAETLCS CNPSIMOBYBATH
NOTIKMOBITPA Y BUTSXKHUW KaHarT,
SKMA BUKOPUCTOBYETBCA ANS
BiABeOEeHHS anmy Big Npunaais,
LLIO MPpaLorOThb Ha rasi abo iHLLKX
TUNax nanbHoro.

* AKLLIO Kabenb XNBMEHHSA MOLLKO-
KEHO, NOro HeoOXiaAHO 3aMiHK-
T, NpyabasLIn HOBUIN Kabenb y
BMPOBHMKA Y1 MOro CepBICHOIO
areHTa.

* [ligknoyanTe wTekep OO po-
3eTKM, fKa BianoBigae YNHHUM
HOpMaMm i po3aTalloBaHa B OO-
CTYMHOMY MiCLj.

* BUKOpPUCTaHHS TEXHIYHKX | 3a-
nobBiKHMX 3axoaiB LWOoA0 BUKK-
AiB PerynioeTbesl npasunamu,
BCTAHOBNEHMMW MiCLEEBUMMU
opraHamu Briagu.

A NMOMNEPEMXEHHA. MNepen
BCTAHOBIIEHHSAM BUTSIKKN
3HIMITb 3aXUCHY NAiBKY.

* BUKOpUCTOBYIMTE TiNTbKU FBUHTH

1 mani getani 4ns nigTpumaHHa
BUTSDKK.

A NONEPEMXEHHA. YcTaHoB-
NEHHS rBMHTIB abo Kpinunb-
HOMO MPUCTPOIO 3 MOpYLUEH-
HSIM HaBeLEeHUX iHCTPYKLiN
MOXe NPU3BECTN [0 YpaxeH-
HS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

 He ponyckaetbca anBnTUCh 6e3-

nocepeaHbO Ha [pKepeno CaiTna
Yyepe3 onTU4Hi Npunaam (GIHOKMb,
36inbLUyBanbHE CKIo Ta iH.).

* He dnambyinTte ctpasu nig

BUTSDKKOIO, OCKIfIbKM LiEe MOXe
CNPUYUHUTY NOXKEXY.
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* Llen npucTpin MOXyTb BUKOPUCTO-
ByBaTW LiTW BIKOM Big 8 pOKiB,
0C061 306MEXEHNMM (I3UHHMMM,
CEHCOpHUMKU abo PO3ymMOBUMU
MOXITMBOCTSAMMU, @ TaKOX 0cobu,
SIKi He MarOTb JOCBIAY YM 3HAHD,
AKLLO 3a TakMMy ocobamm Harns-
AaTMyTb abo SKLWO BOHM OTpU-
MatoTb YKa3iBKu LLLOA0 B6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM | pO-
3yMITUMYTb MOXIMBI Hebe3neku.
[itTam 3abOpOoHSIETLCA rpaTucs
3 npuctpoeM. [itam 3abopoHs-
ETbCA YACTUTM I 0BCryroByBaTH
npucTpiv 6e3 Harnsay AOPOCHUX.

» HeobxigHo cnigkyBaTtu, wWob aitn
He rpanmnchb i3 NPUCTPOEM.

* LlennpucTpint He NnpusHadeHo ans
BUKOPUCTaHHSA ocobamu (y Tomy
Yyumcni AitbMK) 3 0bMexxeHUMn i
31YHUMU, CEHCOpHMK abo ncu-
XIYHVMU MOXIIMBOCTSIMU, @ TAKOX
ocobamu 3 BiACYTHICTIO 4OCBIAY
YM 3HaHb, KPIM BUNAZKIB, KONu 3a
HUMW HarnsigaoTb abo ix Byno
nonepeaHbL0 MPOIHCTPYKTOBAHO
LLLOZI0 BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLO.

A,D,OCFDKHi YaCTMHU MOXYTb

Ayxe Harpituea nig, vyac Bu-
KOPWUCTaHHS 3 NIUTOHO.

* Unctetre Ta (abo) 3amiHonTe
QineTPU 4Yepes 3asHayYeHumn
nepioa vacy (e Hebesneka Bu-
HUKHEHHS noxexi). Aue. po3ain
«[Jornan i YMLEHHS».

* Y pasi BAKOPUCTAHHA BUTSHKKU
OOHOYaCcHO 3 npunagamu, ski
NpaworoTh Ha rasi abo iHLWKX BK-
Aax nanvea, HeobxigHO nepea-
GaunTn HanexHy BEHTUIALI



NPUMILLEHHS (HE 3aCTOCOBYETb-
Ca 0O npuragis, siki CnpsiMoBY-
tOTb MOTIK NOBITPS TifbKW Ha3ag
Y NPUMILLEHHS).

Cwvmson £ Ha B1po6i abo iioro na-
KyBaHHi BKa3ye, LLO Lier BUpIO He
MOXHa BVKMAaTN 9K NoByTOBI Big-
X0au. 3aMiCTb LIbOrO Oro NoTpio-
HO nepeaaTtu y BignosigHe Micue
360py ans NoBTOPHOI NepepotKu
€NEeKTPUYHOrO N EneKTPOHHOTO
obnagHaHHs. 3abe3neunBLUN Ha-
NEXHY yTUniaLito BUpoody, MOXXHa
JOMOMOITV B 3anobiraHHi HeraTue-
HMM Hacrnigkam AN HaBKOMWLL-
HbOrO CepeaoBULLLA Ta NOACHKOMO
3[0POB’H, SIKi MOXYTb Oy TN BUKIN-
KaHi HeNPaBWITbHOLO YTUII3aLEro
Lboro BMpoby. [Ans oTpMMaHHs
AoKnagHiwol iHdopmauii woao
yTunisauii boro BupoOy 3sepTait-
Tecs 40 MiCLieBMX OpraHiB Bnagw,
B cnyxby yTunisauii nobyToBmx
Bigxopais abo B marasuH, e 6yno
npuabaHo Bupib.

2. EKCTUTYATALIA

* Butshkky Oyno po3pobrneHo BMHATKOBO
ONS JOMALUHBbOro BUKOPUCTaHHSA 3 Me-
TOK YCYHEHHS1 3anaxiB Ha KyxHi.
Hikonu He BMKOPUCTOBYWTE BUTSDKKY B
Linsax, ans skux BOHa He npusHayeHa.
Hikonu He 3anuvwante BUCOKe BigKpw-
Te MonyMm’a nig BUTSDKKOKD, KON BOHA
npautoe.

PeryntonTe iHTEHCMBHICTb BOrHIO, 06
BiH OyB HanpaBneHuw TifbkW Ha AHO
KacTpyni, He Aonyckaruu, LWob BOroHb
OXONMI0BaB il CTOPOHMU.

Mig yac KoOpuCTyBaHHA TMMOOKUMM
GpUTIOPHULAMK CAig NOCTIMHO 3a HAMK
cnigkyeaTu, o6 neperpite mMacrno He
noTpanumno Ha nomnym’s.

3. gorndan | YAWEHHA

- QinbTpK 3 akTUBOBAHUM BYTINMAM
He MOXHa MUTKM abo BigHOBMOBATW.
Ix noTpiBHO 3amiHioBaTK NPUBM3HO
yepes KoxHi 4 micsaui pobotn abo va-
CTile B pasi 0cobnmBo iHTEHCMBHOMO
kopucTyBaHHs (W).

=

- ®inbTPK, LLO YNOBMIOKTHL XUpK, HE0b-
XiOHO YNCTUTU Yepe3 KOXHI 1 micsaui
pobotu abo vacTile y pasi ocobnueo
IHTE@HCMBHOTO KOPUCTYBaHHSI. IX MOXHa
MWUTU B MOCYAOMUIHINA MaLvHi (Z).

y4

* YNCTiTb BUTSKKY 3a [OMOMOrol 3BO-

TNIOXXEHOI TKaHWHM abo HewuTparbHOro
pigkoro mMuoyoro 3acody.
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4. EENNEMEHTU KEPYBAHHA

oo (oo
® L 0 » £ 2
T4 T2 ™ T3 L
KHonka | ®yHKuUisA CgBiTnogiogHumn iHaukKaTop
T HaTtunckanHa kHonkn T1 BMUKae Ta YCi KHOMKK NiACBIYYOTLCS i3
BMMWKAE NaHEeb KEPYBaHHS. sckpasicTio B 50%.
FAKLLIO NPOTAroM 2 XBUIWH KOAHI
KHOMKW He HaTUCKalTbCH, NaHernb
KepyBaHHSA BUMUKAETLCS.
T2 3MEeHLUEHHS LWBWUAKOCTI ABUrYyHa. 100% nigceivyBaHHsA, T1
onvmae.
T3 30inbLUeHHs WBWOKOCTI ABUryHa. 100% nigceivyBaHHs, T1
onvmae.
T4 Bmukae Tanmep BUMUKaHHS Bnnmae i3 100%
i3 3aTPMMKOIO B 5 XBUMNWH nigceivyyBaHHAM, T1 6numae
(aBuryH+nigceivyBaHHs). AKWO
3a3HayeHy yHKLio BBIMKHEHO, MOXHa
3MiHOBaTN poboYy LUBUAKICTD.
L BMuKaHHA Ta BUMUKAHHA CUCTEMM 100% nigcBivyBaHHSA
NiACBIYYBaHHS.

5. OCBITNIOBAIIbHUA
NnPUNAQL

* Ina 3amiHM 3BepTanTecb B TEXHIYHY
niaTpumky («Ons npyabdaHHsa 3BepTan-
TECb B TEXHIYHY MIATPUMKY»).
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@ 1. GUVENLIK
HAKKINDA BILGILER
Kendi guvenliginiz agisindan
ve cihazin duzgun caligmasi
icin, kurulum ve devreye alma is-
lemlerinigerceklestirmeden once,
[Gtfen bu kilavuzu dikkatlice oku-
yunuz. Satis ya da tglncu sahis-
lara devir durumunda dahi, igbu
talimatlan cihaz ile birlikte bulun-
durun. Kullanicilarin, cihazin tUm
isletim ve guvenlik ozelliklerini

bilmeleri Gnemlidir.

A Kablo baglantilari, ehil birkisi
— tarafindan yapilmalidir.

« Urinun yanhs montaji veya kul-
lanimindandogacakolan hasar-
lardan Uretici sorumlu tutulamaz.

* Ocak ile davlumbaz aspiratort
arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi
modeller daha duguk bir yuk-
seklikte monte edilebilir, calisma
boyutlarinave kurulumunailigkin
paragrafa bakin).

 Gazli ocagin montaj talimatlari,
yukaridabelirtilendendahafazla
bir mesafe olmasi gerektigini
belirtiyorsa, bu goz dnunde bu-
lundurulmalidir.

 Sebeke geriliminin,daviumbazin
icine uygulanmig olan etiket Uze-
rinde belirtilen gerilime karsilik
gelip gelmedigini kontrol edin.

* Baglanti kesme cihazlari, kab-
lolama sistemindeki yonetmelik-
lere uygun olarak sabit sisteme
monte edilmelidir.

* 1.Sinif cihazlar igin, ev gug kay-
naginin duzgun topraklandigini
kontrol edin.

* Davlumbazi, capienaz 120 mm
olan bir boru ile, duman tahliye
bacasina baglayin. Dumanin
izledigi gluzergah, mumkun ol-
dugunca kisa olmalidir.

* Hava tahliyesiile ilgili tim yonet-
meliklere uyulmalidir.

» Davlumbaz aspiratorunu, (orn;
sofben, sémine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara
baglamayin.

» Eger davlumbaz, elektrikli olma-
yan cihazlar ile (6rnegin gazl
cihazlar) bir kombinasyon halin-
de kullaniliyorsa, tahliye gazinin
geriye dogru akiginin onlene-
bilmesi icin, yeter seviyede bir
yerel havalandirma saglanmig
olmalidir. Davlumbazin, elektrik
akimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigr zaman, ilgili mahal-
deki negatif basing, dumanin
davlumbaz tarafindan geriye
emilmesini dnlemek icin, 0,04
mbar’i asmamalidir.

* Hava, gaz yakma cihazlarindan
veya diger yakitlardan g¢ikan
egzoz gazlari igin kullanilan bir
kanaldan tahliye edilmemelidir.

* Besleme kablosu, eger hasar
gormusse, Uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir.

* Fisi, mevcutyururluktekimevzu-
ata uygun ve erisilebilir bir prize
baglayin.
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* Dumanintahliyesiiginuygulana-
cakteknik ve emniyettedbirlerine
iligkin olarak, yerel makamlar
tarafindan belirlenen kurallara
titiz bir sekilde riayet edilmesi
onemlidir.

DIKKAT: Davlumbazi monte

etmeden oOnce, koruyucu
filmleri cikartin.

» Davlumbaz icin sadece vidalar

ve uyguntiptekipargalarkullanin.

DIKKAT: isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyicilerle
monte ediimemesi, elektrik
sokla sonuclanabilir.

* Optik aletlerile (durbun, bayuteg,
vb.) dogrudan dogruya gozlem-
lemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin ¢ikabilir.

* Bu cihaz, 8 yasinin altinda
olmayan cocuklar tarafindan
ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan kisiler
tarafindan, cihazin emniyetli
bir sekilde nasil kullanilacagi
ve olusabilecek tehlikeler hak-
kinda dikkatlice denetlenmeleri
ve talimatlandiriimalari sartiyla,
kullanilabilir. Cocuklarinekipman
ileoynamadiklarindaneminolun.
Kullanici tarafindan yapilacak
temizlik ve bakim islemleri, de-
netlenmedikleri surece, cocuklar
tarafindan yurutulmemelidir.

* Cocuklari, cihazileoynamadikla-
rindan emin olarak gozlemleyin.

* Buevaleti, psikolojik, fiziksel, du-
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yusal sorunlariolanveyatecrube
ve bilgi eksikligi olan kigilerce
(cocuklar dahil), guvenliklerin-
den sorumlu birisi tarafindan
gozlemlenmedikge ve talimat
verilmedikge kullaniimamalidir.
AErigebiIen parcalar, pisirme
ekipmanlarinin kullaniimasi
esnasinda c¢ok sicak bir hal
alabilirler.

* Belirtilen zaman periyodundan
sonra, filtreleritemizleyin ve/veya
ikame edin (yangintehlikesi). Ba-
kimvetemizlik paragrafinabakin.

» Davlumbaz, gaz veya diger ya-
kitlar kullanan bagka aletlerle
birlikte kullanildiginda, oda ye-
terliderecede havalandiriimalidir
(sadece odayahavasalinimiya-
pan ev aletlerine uygun degildir).

* & Urln (izerinde ya da ambalaji
Uzerinde bulunan isaret, Urdnun,
evsel atiklar gibi birimha iglemine
tabi olmadigini belirtir. Imha edi-
lecek urun, elektrikli ve elektronik
bilesenlerinin geri donusuma igin,
yetkili bir toplama merkezine tes-
lim edilmelidir. Bu Grdnun dogru
sekilde imha edildiginden emin
olunmasl, aksi takdirde uygun-
suz bir sekilde imhasindan kay-
naklanabilecek, cevre ve saglik
bakimindan, muhtemel olumsuz
sonuglarin énlenmesine yardimci
olacaktir. Bu Urdndn geri dond-
sumu hakkinda daha detayli bilgi
icin, Belediyeile, yerel atiktoplama
imha servisiile yada Granun satin
alindigimagazaileirtibatageginiz.



2 KULLANIM

» Davlumbaz mutfak kokularini gidermek
adina ev kullanimi icin tasarlanmistir.
Davlumbazi asla tasarlandi§i amaclar
haricinde kullanmayin.

Davlumbaz ¢alisirken altinda bosuna
yanan yuksek ates asla birakmayin.
Ates yogunlugunu sadece tencere altinda
kalacak ve yanlardan tasmadigindan emin
olacak sekilde ayarlayin.

Fritdzler kullanim esnasinda surekli iz-
lenmelidir: fazla iIsinmis yag, ates alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

- Aktif karbon filtresi yikanabilir degil-
dir, yeniden kullanilamaz ve her 4
ayda bir veya yogun kullanim olmasi
durumunda daha sik olarak degisti-
rilmelidir (W).

- Yagfiltreleriher 1 ayda bir veya yogun
kullanim olmasi durumunda daha
sik olarak temizlenmelidir ve bulasik
makinesinde yikanabilirler (Z).

y4

e Davlumbazi nemli bir bez ve notr sivi

deterjanla temizleyin.
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4. KONTROLLER

o () o
o () o

»

O

T4 T2 T T3
Tus |Fonksiyon Led
T1 |T1 dugmesine basildiginda kontrol | Tim digmeler %50 aydinlatiimistir.
paneli acilir ve kapanir.
Dugmeye basildiktan 2 dakika
sonra, kontrol paneli kapanir.
T2 |Motor hizini azaltr. T1 digmesi %100 aydinlanir.
T3 |Motor hizini arttirir. Aydinlatma %100 yanip soéner ve T1
dugmesi aydinlanir.
T4 |5 dakika gecikmeden sonra Aydinlatma %100 yanip s6ner ve T1
durdurun (motor + is1k). Bu digmesi aydinlanir.
fonksiyon etkinlestirildiginde
galisma hizi degistirilebilir.
L [Aydinlatma sistemini agar ve %100 yanip soner.
kapatir.
5. ISIKLANDIRMA

» Degistirmek icin Teknik Servisle
baglanti kurun (“Edinmek igin teknik
servisle baglanti kurun”).
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G® 1. INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

@Pentru siguranta proprie i

pentru utilizarea corecta a
aparatului, cititi cu atentie acest
manual inainte de instalare si
punerea in functiune. Pastrati
intotdeauna aceste instructiuni
impreuna cu aparatul, chiardaca
il mutati sau il vindeti. Utilizatorii
trebuie sa cunoascainintregime
modul de functionare si elemen-
tele de siguranta ale aparatului.

Conectarea cablurilor tre-
buie sa fie efectuata de un
tehnician calificat.

* Producatorul nu este respon-
sabil pentru eventualele daune
cauzate deinstalarea si utiliza-
rea incorecta.

+ Distanta minima de siguranta
intre plita si hota este de 650
mm (unele modele pot fi mon-
tate la o inaltime mai mica; a
se vedea paragraful referitor
la dimensiunile de lucru si la
instalare).

« Daca in instructiunile de in-
stalare pentru plita pe gaz se
precizeaza o distanta maimare
decat cea indicata mai sus,
aceasta trebuie respectata.

» Controlati ca tensiunea de
retea sa corespunda celeiindi-
cate pe placuta cu date tehnice
aplicata pe partea interioara a
hotei.

* Dispozitivele de intrerupere tre-
buie sa fie montate in instalatia

fixa in conformitate cu normele
privind sistemele de cablare.

* Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.

» Conectati hota la canalul de
evacuare a fumului cu ajutorul
unei conducte cu diametrul
minim de 120 mm. Traseul
fumului trebuie sa fie cat mai
scurt posibil.

* Trebuie sa se respecte toate
normele referitoare la evacu-
area aerului.

* Nu conectati hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere
(de ex. delaboilere, semineuri
etc.).

» Dacahota este utilizata incom-
binatie cu aparate neelectrice
(deex.aparate pe gaz), trebuie
sa se asigure un nivel suficient
de aerisire in incapere, pentru
a impiedica returul gazelor de
evacuare. Daca hota de buca-
tarie este utilizata in combinatjie
cu aparate nealimentate cu
curent electric, presiunea ne-
gativa din incapere nu trebuie
sa depaseasca 0,04 mbari,
pentru a evita ca hota sa aspire
fumurile inapoi in incapere.

* Aerul nu trebuie sa fie evacu-
at printr-o conducta utilizata
pentru evacuareafumuluidela
aparatele de combustie alimen-
tate cu gaz sau alticombustibili.

* In cazul in care cablul de ali-

45



mentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de produ-
cator sau de un tehnician de la
Serviciul de Asistenta.

» Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-unloc accesibil.

» Referitor la masurile tehnice si
de siguranta ce trebuie adop-
tate pentru evacuarea fumului,
este important sa se respecte
cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: inaintedea
instala hota, indepartati
peliculele de protectie.
« Utilizati numai suruburi gi
elemente de prindere de tip
corespunzator pentru hota.

AAVERTIZARE: lipsa insta-
larii suruburilor sau a dispo-
zitivelor de fixare in confor-
mitate cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc
electric.

* Nu va uitati direct prin instru-

mente optice (binoclu, lupa....).

* Nu pregatitipreparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

» Acest aparat poate fi folosit
de copii cu varsta de cel putin
8 ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale gi
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinta
modului de utilizare in sigu-
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ranta a aparatului si in privinta
pericolelor pe care acesta le
prezinta. Copiii nu trebuie sa
sejoace cuaparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii,daca acestia
nu sunt supravegheat;.
 Copiii trebuie supravegheati
pentruanusejucacuaparatul.
* Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt
supravegheate si instruite in
legatura cufolosirea aparatului.
A Componentele accesibile
pot deveni fierbinti in timpul
utilizarii aparatelor de gatit.

* Curatati si/sau Tnlocuiti filtrele
dupa perioada de timp specifi-
cata (pericol deincendiu). Con-
sultati paragraful Intretinere si
curatare.

* Trebuie sa existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz sau
alticombustibili (nuse aplicain
cazul aparatelorcare descarca
exclusiv aerul in incapere).

+ Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalaj indica faptul
ca produsul nu trebuie sa fie
aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Produsul trebuie safie
predat la punctul de colectare
corespunzator pentru recicla-



rea componentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va
ca ati eliminat in mod corect
produsul, ajutati la evitarea po-
tentialelor consecinte negative
pentru mediul inconjurator i
pentru sanatatea persoanelor,
consecinte care ar puteaderiva
din aruncarea necorespunza-
toare a acestui produs. Pentru
informatii suplimentare detali-
ate despre reciclarea acestui
produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de

- Filtrele antigrasime trebuie sa fie cu-

unde I-ati achiziionat. ratate la interval de 1 luni de utilizare

sau mai frecvent in cazul utilizarii

2. UTILIZARE intense si pot fi spalate in masina de
+ Hota aspirantd a fost proiectatd ex- spalat vase (Z).

clusiv pentru uz casnic, avand scopul
de a elimina mirosurile din bucatarie.

* Nu utilizati niciodata hota Tn scopuri
diferite de cel pentru care a fost
proiectata.

* Nu lasati niciodata flacari Tnalte sub Z
hota atunci cand aceasta este in
functiune.

* Reglati intensitatea flacarii astfel incat
sa o dirijati exclusiv sub fundul vasului
de gatit, asigurandu-va ca nu cuprinde
si laturile acestuia.

 Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul
supraincalzit ar putea lua foc.

3.INTRETINERE SI
CURATARE

- Filtrul cu’ carbon activ nu poate fi
spalat sau regenerat si trebuie sa fie
inlocuit la interval de aproximativ 4
luni de utilizare sau mai frecvent in
cazul utilizarii intense (W).

» Curatati hota folosind o carpa umeda
si un detergent lichid neutru.
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4. COMENZI

e

O
®
T4

O

si se stinge tabloul de comenzi.
Dupa 2 minute fara nicio apasare
a butonului, tabloul de comenzi
se opreste.

£
T2 T T3 L
Buton |Functie Led
™ Apasand butonul T1, se aprinde |Toate butoanele sunt iluminate la

50%.

T2 |Reduce viteza motorului. lluminare la 100% si T1 intermitent.
T3 Mareste viteza motorului. lluminare la 100% si T1 intermitent.
T4 Activeaza oprirea dupa o intérzi- |lluminare la 100% intermitent si T1
ere de 5 minute (motor+lumini). |intermitent.
Se poate modifica viteza de lucru
atunci cand aceasta functie este
activata.
L Aprinde si stinge sistemul de lluminare la 100%.
iluminat.
5. ILUMINAT

* Pentru Tnlocuire, contactati serviciul
de asistenta tehnica (,Pentru a cum-
para va rugam sa contactati asistenta
tehnica”).
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@@ 1. NIAHPOO®OPIEZ
MNA THN AZOAAEIA

® [a TN SIKr) 0aG A0QEAAEID Kal YIO

TNOWOTAAEITOUPYIO TNGOUOKEU-
AG, TTOPAKAAOUE va OI0BACETE UE
TIPOCOXI TIGTTAPOUCEG OONYIEGTTPIV
TNV eykatdoTtaon kal Tn Béon o€
Aerroupyia. QUAGOOETE QUTEG TIG
odnyieg TTavTa padi e Tr CUOKEUN),
OKOUQ KOl O€ TTEPITTITWON PETARiBa-
ong o€ TpiToug. Eival onuavTiké ol
XPNOTEG Va yVwPICOUV OAa Ta Xapa-
KTNPIOTIKA AEITOUPYIOG KAl AOQAAEI-

0G TNG OUOKEUNG.
A TIPETTEL VA yivel ammd évav
QPMOBIO TEXVIKO.

* O KOTOOKEUOOTAG dev UTTOPEI Va
BewpnBei uTTEUBUVOC VIO EVOEXD-
MEVEG (NMIEG TTOU O@EeiAovTal O€
OKATAANAN eykaTaoTaon A XpAon.

» HeAddyiotn atréoTtaon aoaleiag
METAEU TNG ETTIPAVEIAG TWV ECTILOV
Kal Tou atroppopnTtipa ival 650
mm (OpIouEVa JOVTEAQ UTTOPOUV
Va yKaTaoTaB0oUV € PIKPOTEPO
UWoc. AvaTpEETe OTNV TTAPAyPO-
PO WE TIG DIOCTACEIG AsITOUpYiag
Kal yKaTdoTaong).

* Av 01 0dnyieg eykaTaoTAONG TNG
MOVAdAG €OTIWV HE UYPAEPIO
UTTOOEIKVUOUV OTI ATTAITEITAI OTTO-
oTaon MEYOAUTEPN OTTO EKEIVN
TTOU QVAQEPETAI TTAPATTAVW, Eivall
QTTaPAiTNTO VA TIG AABETE UTTOWN.

* BeBaiwBeite 611 n 1G0N TOU OI-
KTUOU QVTIOTOIXEI TNV TIUN TTOU
avaypd@eTtal otnv Tvakida
XOPOKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO

H ouvdeon tTwv KaAwdiwv

TOU QTTOPPOPNTAPA.

* Ta cuoTHPATA BIOKOTTAG TTPETTEI
va €yKataoTaBouv oTn POVIUN
EYKOTAOTAON OUP@PWVA HE TN
VOUOBETia yIa TIC EYKATAOTACEIG
KoAwdiwong.

* [a 1 ouokeuég KAaong |, Pe-
BaiwBeite 6T TO 0IKIAKO SIKTUO
TPO®OdOoUiag eival KATAAANAQ
YEIWPEVO.

* 2UVOECTE TOV QTTOpPPOPNTAPA
oTnNV Katrvodox0 e Eva OwArnva
ME eEAdyioTn diapeTpo 120 mm. H
OIAOPOMN TWV OTHWV TTPETTEI VA Ei-
Val 600 TO UVATOV CUVTOUATEPN.

* [1pétTel va tnpouvtal 6Aol ol
KQVOVIOUOI ava@opIKA HhE TNV
EKKEVWON TOU aEPQl.

* MnouvdéeTe ToV aTToppoPnTHPa
O€ Aywyous aTTaywWYNS KATTVOE-
PiWV TTOU TTAPAYOVTOI ATTO KOUON
(TT.X. AéBNTEG, TCAKIO KATT.).

* AV XpnOIUOTTOIEITE TOV ATTOP-
poenTAPa O OUVOUAOHO ME
GAANEG PN NAEKTPIKEG OUOKEUEG
(TT.X. OUOKEUEC uypagpiou), Ba
TIPETTEl VA €CAOQONICETE TOV
ETTAPKA QEPIOUO TOU XWPOU
WOTE VA EPTTODIOETE TNV ETTI-
oTPOYN TWV Katvaepiwy. Otav
0 ATTOPPOPNTHPAS TNG KOUivag
XPNOIUOTTOIEITAI O€ CUVOUQOHO
ME MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
QPVNTIKN) TTiECN TOU XWPEOU OgV
TpETTel va utrepBaivel Ta 0,04
mbar £T01 WOTE Va ATTOPEUYETAI
N ETMOTPOPN TWV KATIVOEPIWY
OTO XWPO Kal N avappopnon
TOUG OTTO TOV ATTOPPOPNTHPA.

* O aépag Oev TTPETTEI VA ATTAYETAI
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MEOW €vOG aywyou TIou Xpn-
OIMOTTOIEITAIl VIO TNV ATTAYWVY)
TWV KATTVOEPIWYV OTTO OUOKEUEG
Kauong TTou TPoQodOTOUVTal JE
aéplo | GAAa Kauoiua.

* To NAeKTPIKO KOAWDIO, av TTA6EI
N4, TTPETTEI VA OVTIKATOOTAOEI
atrd TOV KOTOOKEUQOTH 1 aTTo
évav TeXVIKO Tou o€pPIC.

* 2UVOEETE TO PIC OE MIA TTPICA TTOU
OUUHOPQPOUTOI UE TOUGIOXUOVTEG
KQVOVIOUOUG KOl O€ OnuEio pe
€UKOAN TTpOCRaon.

» Ooov a@opd Ta TEXVIKA HETPA KA
TO METPO AOQAAEIQG TTOU TTPETTE
VO EQAPPOCTOUV YIa TNV aTTayWw-
YA TWV KOTTIVOEPIWY, €ival onUo-
VTIKO VO TNPEOUVTAI OXOAAOTIKA Ol
KQAVOVIOOI TWV TOTTIKWY (POPEWV.

A MPOEIAOMNOIHZH: TpIV
EYKOATAOTATETE TOV ATTOPPO-
eNTAPA, aPaIPECTE TIG TTPO-
OTATEUTIKEG JEUPBPAVEG.

* XpNOIYOTTOIEITE POVO PBidEC Kal
€CopTAMATa KATAAANAOU TUTTOU
YIO TOV ATTOPPOPNTHPA.

A MPOEIAOMOIHZH: n un
TOTTOBETNON TWV BIdWV Kal
TWV OUCTNHATWY OTEPEWONG
OUMPWVA JE TIG TTAPOUCES
00NYiEG, UTTOPEI VO TTPOKOAE-
o€l NAEKTPOTTANGaL.

* MnvKoITAZeTe ATTEUBEIQG UE OTTTI-
K& dpyava (KIGAIA, JeyeBUVTIKOG
QaKAG...).

* MnV payeIpeUETE @aynTA QAAUTTE
KATW atrd TovV atroppoenTripa:
MTTOPEI va TTpoKANBE TTupKayId.

* AUTA] N OUOKEUN UTTOPEI VO XPnN-
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olyotroinBei atd TadId NAIKIag
Avw TWV 8 ETWV Kal ATt ATOUA JE
MEIWMEVES WUXIKEG 1} dlAvVONTIKES
IKAVOTNTEG, 1] aTTd ATOHA XWPIC
TIEiPA KAl ETTOPKNA YVWOon, OPKEi
VO ETTIBAETTOVTOI KO EKTTAIOEUOVTO
OTNVOOQOAA XPHON TNGOUOKEUNG
KQIl 0TOUG KIVOUVOUG TTOU ATTOPPE-
ouv a1d auTh. BeBaiwBeite 6T Ta
TIaIOIA OEV TTAICOUV IE TN OUOKEUN.
O kaBapIoudg Kal n ouvtipnon
Oev TIPETTEI VO EKTEAOUVTOI OTTO
TTaIdIA, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAL.
 Ta TaidId TpETTEl Vva ETTIBAETTO-
VTOI WOTE VA EEA0QANIOTEI OTIDEV
TTai(ouV JE TN CUOKEUN.

* H ouokeun dev TTPETTEI va XPNOT-
MOTTOIEITaI ATTO ATOUO (CUMTTEPI-
AauBavouévwy Twv TTaIdILV) YE
MEIWUEVES WUXIKEG 1) DIAVONTIKES
IKAVOTNTEG, 1 OTTO ATOUA XWPIG
TI€IPA KaI ETTAPKI) YVWOT), EKTOG
€AV EAEYXOVTAI KAl EKTTAIOEUOVTO.

ATG TTPOCRACINa PéPN UTTOPEI

va EXOUV UWNAR Beppokpaaia
KOTA TN XPrion TwY CUCKEUWV
MAYEIPEUATOG.

» KoBapilete ry/kal avTiKaBIoTATE
TO QIATPO PETA TNV KOBOPIOUE-
vn XPovikr Trepiodo (Kivouvog
TTUPKQYIAG). BAETTE TTAPAYPOAPO
2UVTHPNON Kal KaBapIopog.

* [p€tel va UTTAPXEl KATAAANAOG
QEPIOUOGS OTO XWPO GTAV O ATTOP-
POPNTIPOG XPNOIUOTTOIETI TOUTS-
X[POVA [JE CUOKEUEG TTOU XPNOIO-
10100V a€PIO 1) GAAa KaU oI (dev
IOXUEI IO CUOKEUEG TTOU OTTAYOUV
G‘ITOK)\EIO‘I’IKGTOVGEPGOTOX(,UDO)

« To oUpBoAo & Tévw aTo TTPoIdY



A TTAVW OTN CUOKEUATIia TOU UTTO-
OEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV TTPETTEI
va diatiBeTaloav éva ouvnBIouEVO
OIKIOKO atréppiypa. To TTpoidv
TTPO¢ dIdBeon TTPETTEl va TTapPa-
dideTal o€ éva KATAANAO KEVTPO
OUMOYAG yIa TRV avaKUKAwON
TWV NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVIKWOV
ouokeuwv. Ppovriovtag yia T
owaoTr) dIGBeon asuTou Tou TTPOI-
OVTOG, CUUBAAAETE OTNV OTTOPUY)
MOAVWV OPVNTIKWVY ETTITITWOEWV
yia 1o TrepIBAAOV Kal TNV Uyeia,
TTOU WTTOPEI va o@eidovtal oTnv
akatdAAnAn &160ecr Tou. Tla
AETTTOPEPEDTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TNV AVOKUKAWON Qu-
TOU TOU TTPOIOVTOG, OTTEUBUVOEITE
010 AfjUo, OTNV TOTTIKA UTTNPETIa
OUAMNOYASATTOPPIUHATWVY / OTOKA-
TAOTNKA ATTO TO OTT0I0 AYOPACATE
TO TTPOIOV.

2. XPHZH

* O amoppo@ntpag Exel PeAETNBel aTTo-
KAEIOTIK& IO OIKIOKY] XPrion Kal yia Thv
aTTaywyr TwV OOPWY TNG Koudivag.
MoTé un XPENOIUOTTOIEITE TOV QTTOPPOPN-
TAPQ YIO OKOTTO JIAPOPETIKO OTT EKEIVOV
Yl TOV OTT0i0 €X€l OXEDIAOTEI.

Moté unv agrivete GAGYEG PeYAANG Evra-
ong KATw atd Tov armoppoenTipa OtaV
Aermoupyei.

PuBuiote Vv éviaon tng @AOyag £T01
WOTE Va KOTEUBUVETAI ATTOKAEIGTIKA TTPOG
Tov TIGTO0 TOU OKEUOUG HAYEIPEPATOG,
ecao@ahifoviag Om dev TTpoetéxel aTrd
TIG TTAEUPEG TOU.

O1 ppITéCeG TTPETTEI VO EAEYXOVTAI GUVEXWG
otav XpnoiyotrolouvTal: TO KOuTto AddI
MTTOPEN VO TTdpEl QWTIA.

3. KAOAPIZMOZ

KAl ZYNTHPHZH

- To @iATpo evepyoUu AvBpaka Oev UTTOPEI
va TTAUBET oUTE va avayevvnBei Kai TTPETTE
va avTikaBioTaral TrepiTrou KAe 4 urveg
Aermoupyiag ) ouxvotepa O€ TTEPITITWON
idiaitepa ouxvng xprong (W).

- Toaiktpa yia Nitmn Trpérel va kaBapidovTal
KGBe 1 prveg Aermoupyiag 1 ouxvéTepa
o€ TIEPITTTWON IBIAITEPA GUXVAS XPNONS
Kal JTropolv va TTAUBoUv GTo TTAUVTAPIO
mdrwv (Z).

y4

+ KaBapiCete Tov ammoppo@nTipa XpNnoIUoTToN-

wvTag €va uypd Tavi Kai oudéTePo UypPo
QATTOPPUTTAVTIKO.
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4. XEIPIZTHPIA

oo Q)
2-«0

T2 T1

O O

T3 L

MARKTPO

AsiToupyia

Led

T

MécCovrag 10 TAARKTPO T1
avaper kar ofAvel Tov TTivaka
XEIPIOTNPIWV.

MeTd amd 2 AemTd Xwpig va
TECETE TO TTANKTPO, O TTIVAKOG
XEIPIOTNPIWV GRAVEL.

OAa Ta TTAAKTPA €ival QUTIOPEVA UE
évraon 50%.

T2

Meiwvel Tnv TaxutnTa Tou
MOTED.

Qwrtiopdég oto 100% kar T1 10U
avaBooBrvel.

T3

Aufdavel Tnv TaxuTnTa TOU
MOTED.

dwTiopog ato 100% kar T1 10U
avaBooBrvel.

T4

EvepyoTroiciTo 6BACIHO HETA ATTO
KaBuoTépnon 5 AeTTTwv (JoTép +
ewTa). MTTopeite va aAAGEeTE TNV
TaxUTnTa AsIToupyiag dtav autin
AeIToupyia gival evepyoTroinuévn.

OwTiop66oTo 100% TTOoU AVaBOCRAVEI
kal T1 Tou avaBooBrvel.

AvdBer kal oBAVEl TO QWTICUO.

Pwtiop6g a1o 100%.

5. PQTIZMOZ

e Na v avrikardotaon ameuBuvOeite
oT1o Z€pPIg («Ma Tnv ayopd atreubuv-
B¢eite 010 ZEPPBIGN).

52




ﬂi) Zu)...d\ s e 3&.,. 1
g UL@AH @;mn Sl
= el-ﬁj‘ d—.ﬁewl-.‘ iSlize |
sign Wil Ladial | jleall Jurds
alsy die As jleadl e Glagladll
ol padid) e Cng aay
Akl s Jeill @l jaae JalSIL
el lag)

dand 5 DY) Jra iy A
(paadie b
SV e Y smse gl il e
sy 3l S il 6 g e Anll
el Jlaatinl
Lodlall oY) asd) & ddlualle
O sall pany) ¢ae 650 5SS
Sl e LS S
plaa ¥l il i g s )l (o>

(S il
chud cyill ol S e
Talall ) e Wl sl

ca)u:\\.@_A\ JL»AS\\UAJ.\S\ 48lcal
B SIEN | g JEIR Al o sy

Gildae (Sl eSU Ll o (g e
sl 8ol i s W
"l JA 5 g sl

& Jadll 3eal S e
sl ae (381 5y Lay il HUal)
Y Jaa g Al

o a3 3ead Analle
AL 000 A0S o e (383
a0l Jra g dlliad 44 jiall
) sl

a3 ) by LAl Jua gy ol e
120 lakd ()5S Cuay Al
5 pmilall Jlase 5% O Ay e
U\S.q\)[\ JAS \).\.\43

A ball il 8l maans ol yial cang e
il 61 sel) pa pal il Aal Al

) gy AadLEl Aidall Jea 5 Y o
d.\.u.n LA::) d\).\;\ 4_1;.3\ d.q;.ﬁ
Los oaladl g el e Jldll
!

53ea Y ae Aadaal) aladid 3 13)
(5 5 el Jie) dutl oS
e 2l da ) e G
(38 83 ge aial 4d jall 8 4, sl
Al alasii) e eql.d\ e
MLHL}JA:.\Y&\::)@A.Y\@
b bl Taiall (8 (il 5<))
1 0,04 st ¥ camy YA
) 12 AdaYl g sa aiad b
Aaaad) el g <Al

d»\i Y c\}@J\ c«)\ij (WL Ve
oy il 22255 3L ) 5 ) gula
Jery Gl yisl Jlea (e 5 A0
AV sl el sl ) ey
& el gl aiadll 3,k
Al Jls

53



G s Miay sl Jua sy Qe
& 0585 o Jsanall =l 1l aa
Al d sl den o s
Al g sl Hulailly alaty Lasd @
GEAAY) Cay peail WA aal )
) ae) @l el (g g pall (g
A8y ddaal) cldalll) Lgtimia
S b Al Jd 1 pdas
Adlan 488 HA) 5l a8 cdianal)
Q\,S\J\} q.a\ﬁs\ aladiuly oBe
L el o L5 A
s, JL@AJ‘ T LEC\)"S‘
Ac H 28 &_\LA...AR_\M oA@J
‘\L.\.u\j.\ Eﬂl_m L@_..\M ).’:a.\j Y°
dasde ¢ plalia) Ay padll 5 eaY!
G- T -
cd Zu gl alaLall @.Lu Ve
_M;J.d‘ Al @,\AM\ du QA.UA
(G Al
JB e el 1aa aladiu) (Saye
Oes J8) 5l D) 5ine 8 yary Jladay)
}SJ..\Q\ &= }i da‘z{\ :\_:“A.\.u;l\ ;\:I.uaé.ﬂ\
ol by ¢ A e 48 el
Aling a2 3LS ) 5 agale <l Y1 oy
s Sleal) asiul 448 Jsa
‘_,J:_}“;}L:a il JLL:';‘X\ Sle s
JalaY) Cadaze (a8 Aalaiin
Y luall geadanill | jleally

54

ey (JubY) ddaul s () 5S3
ailay Jleal) cadasy JabM
pale <ol paY) byl

agria s Jula¥) e Cal iyl canye
N5 VESIERUITE g

uat;;;y\ J'LPJ\ m\ﬁc_\;.\o
& }\ dundda dlea-duds c_abds
Héu‘wﬁﬁuﬂjaﬁ
Aliny a5 pgdle il Y

B PEAPREPRCA| @M\A

e laxind vie Lll J yaa 5l
Bl 3aal (<8 28 sl

SO Jlasial gl sy K.
b)) Baaaall duia 3 5 yial) aay
Llaall 58 il (sl
el

(8 IS 4 o g oSy Ol g e
wm@@;;d\e\m\mﬂjd\
o)gA‘)[\ 4_\5 ed;.u.u L;Jl\ n_ﬁjl\
qja}ll &\j.a\ PUIBIEN PREG Lf\S\
3 eay) e (ghii V) s AY)
48 jall Jalae) gell o ity o ga3 Al
(Lo
e sl @il e 7 el udy
il (e galddll are ) 5 gaall
de oy dale A e ablas
& dadud leall e (aladl)
GA daiadia L_\LiLQA idagy
PETRVAN| IR KPON| }}m sale)
o U xie Aa k1Y



A4 Hhy il 13 (e alidll
Tall Lo dple e Gipa
a8l sl daall
aladl e Jalail) oy Jaally
e dsmsll GG gl
sale) Jon Sadi ST Cila slae
Jlaiyl ("3 cz;'\ld\ ey g3
(o palill Galdll Al (i
Gy il @A) Jaally S clla)

_C_mj\ Ala
Jlazi) 2

é_\LS\ Ce 3\3_1\_\3\

u.a\).c\ ‘_g PREE || ed;_u.u YO
Al e Leasaal e.\ S e

@.\_)Ac._\.@;qj;ﬁ \J,a\c.m.u‘j.

Joedt (W) clUazll Chati Ca iS4

kel

OsSy dusy gl 308 8 aSate

hid skl ) gl (a3l

e 4Vl aae e SU

Ll sl

O Cus aladinl) ol ) jaiuly

A8 Lo il 4idind oy gl )

Llpall y i) 3
s S Y da &l (g0 )1 ula o) =
4 JS dbud cmyg 00940 3alel Yy
3uadl oia U3 ol Jaidl eyl
AT @ Al alasial oIS 13
AW) slaeddt ope

pemill3aliaadl S0Al Cadals oy -
0ia 3 gl Juaiidl tpe 1 gl JS
o sl alusial olS 13 3l
Uy Lglasd (Sag sbiasll (e ST
(Z) 1Y

y4

oiled Aalad alumiuly ol ol o

55



asai.4

56

¢) 44 o »ol &
T4 T2 T T3 L
390 5 9 aagagn|
Jaam Y g oSl gl Sy iy TA 5300 e sty | - T4
B0% apads| (oSl Ayl s laTs gl (e dniiall (ygog 2 oataB3 5L aay
T1 553 5 100%auis 3,53 sl Ao yu poizs| T2
]
T1 5501 5 100%a 0 3,131 osisll de,w sy T3
uSeR
T1 531 5 100%3cus 5,13 5 e ,un b we Jusdidl e cadgdll o | T4
oReg e i (S - (3511 + ygiga) GSLBS
ALk Aladi Aadsgll 065 Lenie Juaaal!
100% 3,y 0¥ Slen Galaws Jazs| L
sela¥ L5

il eeatl Jlasl gl S
("l @eadly Jusil o1 yat")



@D MANUALE DI INSTALLAZIONE
Avvertenzal Prima di procedere
allinstallazione, leggere le informazioni sulla
sicurezza contenute nel Manuale d'uso.

@D INSTALLATION MANUAL
Warning! Before proceeding with installation,
read the safety information in the User
Manual.

@G VANUEL D’INSTALLATION
Avertissement ! Avant de procéder a linstalla-
tion, veuillez lire les informations sur la sécu-
rité contenues dans le manuel de l'utilisateur.

@D MONTAGEANLEITUNG
Warnhinweis! Vor der Montage die in
der Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitsinformationen lesen.

@D INSTRUKCJA INSTALACJI
Ostrzezenie! Przed przystgpieniem do insta-
lacji nalezy przeczyta¢ informacje dotyczace
bezpieczenstwa znajdujace sig w instrukcji
obstugi.

G PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE
MpenoynpexaeHve! MNpexae Yem npucTynuTbL
K yCTaHOBKe, MpovuTaiTe nHdopmaLmio o
6e3onacHocTv B VIHCTpyKUMsIX Mo aKkcnrya-
Taumm.

@ INSTALACNI PRIRUCKA
Upozoméni! Pfed zahajenim instalace
si prectéte bezpecnostni informace v
uZivatelské pfirucce.

@ INSTALACNA PRIRUCKA
Varovanie! Pred inStalaciou si pozorne
precitajte navod na pouZzitie.

(@ HCTPYKLIS 31 BCTAHOBMNEHHS
MonepemxeHHsi. MNepLu HXX po3novnHaTH
BCTaHOBJIEHHSI, HEOOXIZHO YBaXXHO
npoYmnTaTy iHhopMaLlito 3 TexHikn Gesneku,
HaBedeHy B iHCTPYKLi 3 ekcrinyaraii.

@ VONTAJ EL KITABI
Uyari! Montaja baslamadan evvel, Kullanici
El Kitabindaki givenlik bilgisini okuyun.

G® MANUAL DE INSTALARE
Avertisment! Inainte de a incepe instalarea,
cititi informatiile privind siguranta din Manualul
de utilizare.

@ ErXEIPIAIO EFKATAZTAZHE
Mpoeidotroinon! Mpiv TTpopeite TV
eykardoTaon, SIaBAoTe TIg 0dnyieg ao@aAeiog
aTo Eyxeipidio Xpriotn.

LARY S A gt S
Bel B o oSyl el ] paas

8 83 9a gall Dl (add Al il glal)

" Jleaia) e

7



I = 9x L=9x  Pi=2
:
N1

=) =
= |
k >

ocoQoo0

58



112.0569.559

112.0571.150

g9 N
N el

O O 0000

p N|
ww g9 <5

59



[LTTATTATITTITY

1 H

71 H

s n=

ononon

R~

60




7

324

283

595/695/895

500

60

548-998

61




o 4 @

0€e

T

o

NN

"ulw 099

"ulw 099

<3

4 e

E NI

3X

gﬁﬁ@:

62



63












D@




Franke S.p.a.

Via Pignolini, 2

37019 Peschiera del Garda (VR)
www.franke.it
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